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פריר װײַניננער 


ערב עי"ן 


סצוחסזת 1סחזסוח! סח} צס 280ווסוס 
חוסזז סחוסחטז חזוש 2012 חו 
ז66016 8006 װפּוססוצ וגחסוזהוו 


6)ח,ססעו/פו0618/סזס..סשוחסז8//:סווח - 


פריד וויינינגער 


ערב עין 


לידער 


אַרױסגעגעבן דויך דעםס 
דייר שמואל און רבקה הורוויא-פאַנד 
ביי דער יידישער קולטור-געזעלשאַפט אין ירושלים 


תשמייה 1985 


קפס אואו=שץ ספםמח 
אודיא, צפהם 
5שוםס? 


זסחזטס סחז עס 06510060 זסעסס 
הילע געצייכנט פון מחבר 


5 זחסוֹזעטסס 0 
צוֹצ!/-|16 , זסּסַחוֹחוֹסש /660ז1 עס 


5 |/1506 חו ססזחוזק 
נדפס בישראל תשמייה 


דפוס משה חמיאל . תלי-אביב . טל. 330555 


1 אָס איז דאָס עלפטע בוך װאָס ווערט אַרױסגעגעבן מיט דער סובווענץ פונעם 
ליטעראַטור-פאָנד א"נ פון ד"ר שמואל און רבקה הורוויץ ז"ל בײַ דער ייִדישער 
קולטור-געזעלשאַפט אין ירושלים. 
לויטן באַשלוס פון דער זשורי, אויסגעקליבן דורך דער פאַרװאַלטונג פונעם 
ליטעראַטור-פאַנד, איז די סובווענץ פאַרן יאָר 1985 צוגעטיילט געװאָרן דעם 
דיכטער פריד װײַנינגער פאַרן כּתב-יד פון זײַן בוך לידער , ערב עי"ן". 
דער ליטעראַטור-פאַנד איז עטאַבלירט צום אָנדענק פונעם געוועזענעם פאָרזיצער 
פון דער ייַדישער קולטור-געזעלשאַפּט אין ירושלים, ד"ר שמואל הורוויץ און זײַן 
פרוי רבקה, כּדי צו העלפן ייִדישע שרײַבערס אין ישׂראל אַרױסצוגעבן זייערע 
ווערק. 
דער ליטעראַטור-פאַנד איז געגרינדעט געװאָרן מיט דער הילף פון יחידים און 
קערפּערשאַפטן אין קאַנאַדע און ישׂראל װוּ שמואל און רבקה הורוויץ האַבן 
געשפּילט אַן אָנפירנדיקע ראַלע אינעם ייַדישן געזעלשאַפטלעכן לעבן. 
אַן אַנערקענונג קומט דעם הסתּדרות-קאַמפּיין אין טאָראַנטאָ (קאַנאַדע), דעם פאַר" 
אײיניקטן ישׂראל-אַפּיל פון קאַנאַדע און דעם ,קרן אביעזר" בײַ דער סוכנות אין 
ירושלים --- פּאַר זייער אָנטײל אין דעם ליטעראַטור-פאָנד. 
אַ בײַשטײַערונג אַרױסצוגעבן פריד װײַנינגערס בוך איז דערהאַלטן געװאַרן פון 
זײַן שוועסטער בערטאַ װאַכטער, לזכר איר לעבנס-חבר הערי װאַכטער ז"ל. 
ביז איצט זענען דערשינען מיט דער סובווענץ פון הורוויץ-פאַנד די פאַלגנדע 
ביכער : 

7 -- ,,בלוט און װאָפן", דערציילונגען פון מאיר יעלין 

8 -- , דער פערציק-יעריקער מאַן", פּאַעמע פון פּרץ מאַרקיש 

79 -- ,,שפּאַצירן אין דער נאַכט", לידער פון דוד ספאַרד 

0 -- , שמעטערלינגען שוועבן", דערציילונגען פון קלמן סעגאַל 

1 -- ,,מײַן וועג אַהיים", מעמואַרן פון אַהרון ראָזין 

2 -- ,דער חוב פון זכּרון", מעמואַרן פון חיים זײַדמאַן 

-- ,, גרינער ווינטער", };אַרקולעשט", לידער און פּאָעמען 
פון מאיר חרץ 
3 -- ,,ביראָבידזשאַן פון דער נאַענט", זכרונות פון אסתּר ראַזענטאַל- 
שנײַדערמאַן 
-- ,אַלײן דאָס לעבן", לידער פון רחל בױימװאַל 
4 -- ,דער זאַמלער", ראָמאַן פון יאָסל בירשטיין. 


ייִדישע קולטור-געזעלשאַפּט אין ירושלים 


פוז צט ססװפווסט?ק 
סאטז פסטזאמשזו} הסושצסטח /א/וק סחס |פטואהפ זס 
יאש 1809 ,אסוזאו85506 פפטוטס חפוססוץ 


בהוצאת הקרן עיש דייר שמואל ורבקה הורביצ 
האגודה לתרבות יידיש בירושליס 


אַ זאַמלונג פֿון לידער פֿון די שפּעטע סמ"ר-יאָרן, איז , ערב עי"ן". 
מיט נאָסטאַלגישער ערפֿאָרכט קוק איך אויך צוריק צו די ערב- 
פֿרילינגדיקע יאָרן פֿון אָנהייב -- צו די יאָרן פֿון װאָגל און װאַנ- 
דער... אַן ערך 50 יאָר. 


אויב 50 איז נו"ן, װוערט עס אין דער באַהעפֿטונג מיט דער סמ"ך: 
נס, װײַל יעדער ייִדישער משורר װאָס שאַפּט אױף מאַמע-לשון, 
לעבט אינעם צייכן פֿון אָט דעם װוּנדער. 


וי אַ המשך פֿון די , אותיות -- ווערטער -- סטראָפֿן", זענען די 
לידער פֿון דער זאַמלונג אַ פּועלייוצא פֿון אַ פֿאַרליבטקײט אין 


ייִדישן אות, וועלכער לײַטערט זיך אין אוראַלטן קװאַל, אין דער 
לאַנדשאַפּט פֿון תּנ"ך. 


,ערב-עי"ן" איז א פֿאַראָװנטיקער אָנזאָג אַז נאָך יענע יאָרן פֿון 
זוכן די װאָרצלען, און די ערד אין וועלכער זיי גראָבן זיך אַרײַן.. 
פֿוו נתעשר וװערן צו פֿילן אַז מען ווערט איינס מיט יעדן זערנעלע 
זאַמד, מיט יעדן קרישקעלע ערד פֿון דער תּנ"כישער לאַנדשאַפֿט. 


װי גוט איז צו פֿילן אַז דער אות װעט ממשיך זײַן -- אַזױ אײביק 
וי ס'איז דער קװאַל, 


בײַם שװועל פֿון , ערב עי"ן" האָט זיך אַנטפּלעקט אַ גאָר זעלטן און 
אויסטערליש בילד. איבער אַלע טאָלן און בערג, דערפֿער און 
שטעט, און איבער אַלע װײַטע ימען, פֿון דער פֿאַרגאַנגענהײט און 
הײַנט... האָט דער וועג אױיף אַ קורצער װײַלע אויך דערפֿירט צו 
אַ כּישופֿדיק לאַנד אין װײַטן מיזרח. מיט ישׂראלידיקער בענקשאַפֿט 
דערלעבט דאָס לאַנד פֿון האָקוסײַ און היראָשיגע -- יאָפּאַן. 


עס איז מײַן װוּנטש דעריבער, אַז אַלע די געשטאַלטן װאָס האָבן 
פֿאַר אונדז יענע נסיעה פֿאַרװאַנדלט אין אַן אומפֿאַרגעסלעכן יום- 
טוב, אַז זייער גײַסט זאָל אין די טאָוולען פֿון דעם בוך בלײַבן װױי 
אַן אָנדענק פֿון דער התפּעלות. זייער גאַסטפֿרײַנדשאַפֿט איז פֿאַר 
אונדז געווען װי דער לויטערער, בלויער הימל איבער דעם פֿאַר- 
געטערטן באַרג פֿוזשי. 


העניעץ מײַן געטרײַער באַגלײטערין, װאָס האָט מיך צו יענער נסיעה 
דערמוטיקט, און מיט מיר מיטגעשפּאַנט =- ווידמע איך דאָס בוך. 
ט' בחשון תשמייה 


דאָס װאָרט" 
אויב מיר קענען דאָס װאָרט נישט געפינען װאָס 
פאַרבינדט אַלץ מיט אַלעמען, װועט די װעלט 
אַמאָל אין גאַנצן פאַרגיין אין שטויב. דערפאַר 
זענען מיר אונטערוועגס און מיר זוכן עס". 

4 ,'/5981606 חוֹ /901696 ז06ס" : 4006 |ס8חסווא 


וי אַ װוּנדער פון תּנייך 


אַ זמר צו דער זי"ן 


זי"ז עי"ן זינגט דער פֿױגל, 

זי'ן עיין: זע 

ס'איז דאָ װאָס צו זען, צו זאָגן 
װײַל אין זומערלאַנד בײַם ירדן, 
הייבט די זון אָן פֿרי צו טאָגן. 

ס'איז אַ לאַנד געווען פֿון זאַמדן -- 
קעמלען האָבן איִם, מוהאַמדן, 
שלעפֿעריק אַהין, אַהער געשאָקלט 
פֿון איין װיסטן אָרט צום צווייטן -- 
פֿון באַגינען צו די מידבר-ראַנדן. 


זי'ן מ"ם און רי"ש מאַכט זמר -- 
זמר איז געזאַנג, 

און אַ זאַנג אין פֿעלד, אין לאַנד פֿון זומער. 
נאָך אַ שרעקלעכן קאָשמאַר, זאַװײיע, 

האָט זיך אױפֿגעכאַפּט דער טרוימער, 

זיך געשלאָגן מיט דער דעה : 

, זינקען טיף אין זומפּ אַרײַן? 

בעסער זײַן, װאָס איז באַשערט צו זײַן..." 
האָט ער אָנגעשעפּט אַן עמער 

פֿונעם קװאַל און אַלטן זמר, 
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זיין כ"ף - ייד ה"א: זכיה, 

ס'איז געקומען די ישועה 

אויך פֿאַר זומפּן און פֿאַר זאַמדן. 
יעקב גראָבט, און זײַנע זין 

זייען זאַלבענאַנד די זריעה ; 

און מיט יעדן מינדסטן זאָמען 

װאַקסט דאָס װוּנדער אין די פֿעלדער.., 
זינג איך מיטן זומער-פֿױגל, 

זינג איך מיט דער זון אין הימל, 

און איך דאַנק זײַן ליבן נאַמען. 
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פינטעלעך אין דער לאַנדשאַפֿט 


אַמאָל, אַמאָל, אין יענע רגעס פֿון בענקשאַפֿט, 
האָט ער װאָס קיניגט פֿון דער אַל"ף ביז תּ"ו, 
צוערשט די פּינטעלעך -- די חיריקלעך צעװאָרפֿן 
אויף נעפּלדיקן פּאַרמעט פֿון אין-סוף. 

די סטרונעס, נאָר װי שורות פֿונעם שיר-השירים 
האָט ער געלאָזט פֿאַר זיי, װאָס גלויבן -- 
משוררים, בעלי מקובלים צו כּישופֿן 

דאָס ליד, אויף גרויסן-דרויסנדיקע האַרפֿן. 


אַ סימן האָט איר, קוקט אַרײַן אין ספֿר אָװנט 

און לאָזט דעם פֿיִנגער בלײַבן ערגעץ שטיין 

בײַם װײַטסטן פּינטל, בײַ אַ בלישטשענדיקן שטערן, 
און פּרוּװוט דעם חלום אין יצירהגאַנג פֿאַרשטײן. 

די אותיות און ווערטער סיליען זיך אַרײַן װי קרעלן, 
פֿאַרװאַנדלען זיך אין רינגעלעך פֿון ליד, 

אין דער אומענדלעך לאַנגער אַלטער קייט 

דער גאָלדענער, זי זאָל נתגלה ווערן. 


צי איז עס נישט אַ. װוּנדער, אין דער אַלטער לאַנדשאַפֿט 
פֿאַרזײט מען װידער פּינטעלעך -- וי חיריקלעך דאָ הי, 
אויף שטיינערדיקע טראַקטן, און פֿאַרװיסטן ערגעץ-ווּ, 
און מיט די אייגענע צען פֿינגער 

לעגענדעס אויסטערלישע גראָבט מען אויס, 

און שרײַבט אין ספֿר װאָר 

מיט אײַנגעשפּאַרטקײט און מיט מי, 

אַרײַן אַ פּסיק נאָך אַ פּסיק, און פֿון פּינטעלער 
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צעװאַקסן דערפֿער זיך... אָט װאַקסט אַ ביימל שוין... 
דאָרט גראָבט אַן אַקעראײַזן, און דאָ מעלקט מען שוין די קי. 


דער אמת איז, אַ פּינטל קען אויך זײַן דער סוף פֿון וועג. 
ניט אײינמאָל האָט מען אונדז געװאָלט צו דעם דערפֿירן. 
דער תּלין האָט עס קײינמאָל ניט פֿאַרשטאַנען.. 

אַ פּינטל קען זיך וי אַ חיריק אונטערן אות פֿאַרלירן, 

וי אַ נסתּר זיך באַהאַלטן צווישן עולם, 

צי חלומען העט אויבן 

בײַם בזידעם-פֿענצטערל: אַ שטערן-זוכנדיקע חולם. 
נאָך יעדער גזירה חברט עס זיך מיט אַ צווייטן פּינטל.., 
א צירה ווערט עס און מען גייט אין ריי... 

בײַם ערשטן קריי פֿון האָן הייבט מען זיך אויף 

און װײַטער גייט מען, נישט געקוקט אויף צער און וויי. 


איז טאַקע װוּנדערלעך די פּינטעלעך באַגעגענען אין וועג. 
װילסטו די לאַנדשאַפֿט זען, 

אויף יענעם באַרג נאָר שפּאַן אַרױף. 

פֿאַר דײַנע אויגן דאָ און דאָרט אַ פּינטעלע אין טאָל... 

און וי אַ קינד װאָס קלויבט זיך בלויע שטיינדעלעך צונויף, 
אַזױ דערפֿרײט דאָס האַרץ זיך מיט אַ יעדן נײַעם דאָרף, 
מיט יעדן עפּל- פּינטל אין אַ נײַעם סאָד, 

מיט יעדן פּינטל שעפֿעלע װאָס פּאַשעט אייגן גראָז, 

מיט יעדן פּינטל פֿונעם נײַעם הײַנט 

אין המשך פֿון אַמאָל. 
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פֿון הר-הזיתים ביז אַראָפּ אין טאָל 


דאָס ליכט איז איינס געװאָרן מיט די בערג 
און אַלץ אַרום שטראָמט וי פֿון הימל 
אַראָפּ אין טאָל, 

אַ קװאַל פֿון ליכט 

צעגיסט זיך איבער טרעפּ -- 
טעראַסעס שלענגלען זיך צומאָל, 

און װאָס דײַן בליק הייבט אויף 

האָט אויסטערלישע הנען. 

שוין אין קאֵיאָר 

ווען אַלץ אַנטפּלעקט זיך אומגעריכט, 
און ס'הייבט דער טאָג אָן שטיל 

אַ ליד פֿון גינגאָלד-ספֿר לייענען... 
די שירה לייגט ער אויס 

דאָ סטראָף נאָך סטראָף 

אויף אַלע דײַנע וועגן. 

איז גוט אַזוי... 

,מה טובו אהליך יעקב" -- 

די אויגן פֿירן דיך 

דעם ליכט אַנטקעגן. 

פֿון הר-הזיתים ביז אַראָפּ אין טאָל, 
הילט אײַן די רו, דיך, גײיער... 

אַרום דיר איז די צײַט אין איבערבײַט, 
נאָר אויך די אייביקייט איז דאָ, 

און בערגלעך ביינער. 

נאָך װאַרטן זיי, 

דער נביא זאָל זיי רופֿן אױפֿצושטײן. 


17 


די דורותדיקע גרויקייט 
אַרום די אָבות-אַלטע שטיינער -- 

די געלי און ראָזע, װײַסע בלאָקן 

פֿון יענער װאַנט װאָס האַלט באַהאַלטן 
פֿאַרגעלטע קוויטלעך, תּפֿילה און געוװיין, 
אין אַלע קנייטשן, אַלע שפּאַלטן --- 

אין שטויב פֿון סודות פֿון אַמאָל, 

דאָ נעסטיקן אין װיאָלעטן ליכט 

די װאָרקענדיקע טויבן 

אַנטקעגן זונפֿאַרגאַנג 

װאָס כּישופֿט און פֿאַרכּישופֿט. 


נאָר ווען דער אָװנט-עקדיש קריכט 
אַרױס פֿון יעדער שפּאַרע אין דער ואַנט, 
און שאָטנס פּורפּורנע און בלויע 
לעגענדעס פֿון אַמאָל, 

צעשפּרײטן זיך אויף גיך 

אין אַלע געסלעך פֿון דער חורבה, 
צעװאַרפֿט פֿון אויבן ווער 

די שטערן, און אַזױ געדיכט... 

ניין, ניט שטערן זענען דאָס -- 

נאָר בעכערלעך פֿון זילבער... 

דאָס פֿעסעלע איז פֿול און שווער, 

און גאַנץ ירושלים 

גיסט אָן לבנה-װײַן מיט מיר, 

לחיים ! 
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פֿון שעה צו שעה 


וי אַלץ אַנטפּלעקט זיך אַזױ אומגעריכט, 
פֿרימאָרגן שײַנט דורך אַ בורשטין זײַן ליכט, 
לאָזט קוועלן עס פֿון אַלע בערג אין טאָל 

און װוּ דײַן בליק בלײַבט שטיין צומאָל 

גייט אויף אַ ליד אַז דער װאָס וויל זאָל לייענען... 
דער טאָג איז וי אַ קינד מיט אַלע זײַנע חנען. 


גייסטו איצט װײַטער, שטייט בײַם ראַנד אַ בוים, 
אַן אַלטער איילבערט כאָטש ער האַלט זיך קוים 
אויף קאָרטשענדיקע פֿיס פֿון דור צו דור -- 
פֿירט ער אַ חשבון צװישן טרוים און װאָר. 

דער זקן-איילבערטבוים דערמאַנט 

אַ חלום פֿירט דיך האַנט אין האַנט. 


דאָ דרייען זיך אַרױף די בלויע וועגן, 

צו דער שטאָט װאָס שטראָמט דיר איצט אַנטקעגן, 
אין ליכטקװאַל װאָס גיסט אַנדערש דאָ 

פֿון הימל זיך אַראָפּ פֿון שעה צו שעה... 

די בענקשאַפּט פֿירט אין שטאָט אַרײַן 

און װויל מיט דיר איצט עולה-רגל זײַן. 
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קיין צפֿת 


קיין צפֿת, באַגלײטערס, זאָל מען גיין צופֿוס. 

ס'איז אמת, וועגן שלענגלען זיך אַרױף, אַרױף, 

און פֿאַר די כּוחות פֿון פֿאַראָװונטיקע שעהען, יאָרן -- 
האָט ווער פֿאַרטראַכט א רויטן אױטאָבוס. 

איך אָבער גיב לחלוטין זיך ניט אונטער. 

די פֿליַענדיקע פֿערד פֿון דמיון 

פֿיר איך פֿון װאָלקן-שטאַל אַרױס, 

שפּאַן צו מײַן שיסעלע זיי אײַן -- אַ האַלבע, הוילע נוס, 
און לאָז אין וועג זיך פֿרײַ און מונטער. 


קיין צפֿת, חברים, מוז מען פֿליֶען... 

די וועגן דרייען זיך אין זוניקע ספּיראַלן, 

און מעשׂיות און לעגענדעס פֿון צַמאָל --- 

פֿון גייערס צו די הייליקע, 

געהײיליקטע, פֿאַרהײליקטע מקורות, קװאַלן, 
אַנטפּלעקן זיך פֿאַר דײַנע אויגן אומעטום : 
חסידים: שטיבלעך, דאָ און דאָרט אַ הויף, 

אַ חורבה'דיקע שול, און געסלעך וי אין הקדש... 
און שאָטנס פֿון זקנים װי פֿון שפּינװעב, און שטום. 
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קיין צפֿת, באַגלײטערס און חברים, בענקט מען... 
מײַן עלטערזיידע האָט אַהין געבענקט 

און זיר געלאָזט אויף װאָגל-װאַנדערװעגן 

קבלה לערנען און זיך צו אַ ווינקעלע דערשלאָגן. 
מיר דוכט זיך כיפֿיל אים דאָ אויף אַלע ערטער... 
אָט זע איך אים אין יענער װײַסער באָרד, 

צי יענעם בעטלער פֿאַר דער אַלטער קלויז 

װאָס שעפּשעט צו דער דרויסנדיקער וועלט, 
פֿאַרבאָרגענע און אינעװייניקדיקסטע ווערטער. 


דער וועג קיין צפֿת, אַ קינדער, בעט זיך מאָלן, 

די לאַנדשאַפֿט שפּרײט זיך אויס דא וי אַ לײַוונט... 

צו ביידע זײַטן וועג -- די אייניקלעך פֿון צעדער : 
װירידיאַן-גרינע סאָסנעס און ציפּרעסן, 

אַ ברוינלעך-געלע סטעזשקע, עמעץ אויף אַ גרויען אייזל -- 
וי אַמאָל סיפלעג הוידען זיך אויף אים אַ בעל-:מקובל 

צו זײַן קבלה-שטיבל, צי אַ ייַנגעלע אַהיים פֿון חדר... 

און דאָ צי דאָרט קומט וװוער אַרױס פֿון הויף, 

די וועטל אַדאָ האָט עס נאָך ניט פֿאַרגעסן. 
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אין צפֿת, װועט איר שוין אייניקלעך, ניט זען 

וי ס'גיסן זיך צונויף די טײַכנס װוּנדער. 

אַ רמז נאָך פֿון אַלטן שטעטל, און די וועלט פֿון מיזרח == 
מאַראָקאָ און תּימן און ייִדן ווער פֿון פּױלן.. 

די מעלאַה װוערט דאָ איינס מיט כעלעם, 

כּתרילעווקע באַגעגנט זיך דאָ מיט בוכאַראַ, 

רב משה קאָרדאָװועראָ שמועסט מיטן בעל-שם. 

דאָס אַטלע בית-הקברות און אַ נײַער דור... 

אָ, סאַראַ וועלט פֿון אויסטערלישע סודות-פֿאַרבן 

ווערט אונטער דײַנע אויגן נעלם. 


אין צפֿת, מײַן שטיין, ווען איך װעל מער ניט זײַן, 
זאָלסטו די װוּנדערס נאָך דערציילן. אותיות 
פֿאַרװאַנדלען זיך װי בלעטער אױפֿן בוים, 

די צװײַגן װאַקסן זיך צום ליכט פֿונאַנדער, 

די װאָרצלען גראָבן טיפֿער זיך פֿון דאַנען, 

אַ בלויער פֿױגל װועט דאָ שטענדיק פֿליִען 

און בלישטשען מיט דער זון דעם גאָלדענעם אויג... 
ס'וועט דיך, מײַן זון, אַ שטערן אין אַ העלער נאַכט 


אין װוּנדער צפֿת, אין ליד דערמאַנען. 
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באַגעגעניש אין מידבר 


מיר האָבן זיך געטראָפֿן, 

צוויי גייערס אין אַ חלום, זאַלבענאַנד, 
געלאָזט אַהינטער זיך דעם נעכטן. 
מיר האָבן שװײַגנדיק צעשפּרײט 

אין א פֿרימאָרגן 

דעם װוּנדערלעכן װאַנדערװעג -- 
דעם טאָג, 

אַנטקעגן נגב-זון 

אין מידבר'דיקן לאַנד. 

אים האָט אַהער געבראַכט 

א נס. 

קען זײַן זכרונות פֿלעכטן 

זיר מיט שטרענגעלעך צונויף 

פֿון חלום-בילדער, 

וי שילפֿן פֿון אַמאָל 

בײַם טײַך טאַקאַזע, 

װוּ ער פֿלעגט הענט און פֿיס 

פֿאַר יעדער תּפֿילה פֿרום זיך װאַשן. 
איך זע עס אין די טונקלע 

טוי- באַנעצטע אויגן -- 

וי קווייטן אַָװונטיקע אין 

אַ פּערלדיקער װאַזע... 

װײַל שאָטן סודותדיק אַנטפּלעקן זיר 
די אומעטיקע אויגן פֿון פֿאַלאַשן. 


25 


און איך, 

אַ פּאַסטוך נאָר פֿון װאָלקן-שאָף 
און אותיות װוי שװאַרצע ציגן 
אין װײַסע לאָנקעס 

פֿון ניט אַנטפּלעקטן לאַנד, 

פֿון גרױיסשטאָט-װאַלד אַרױס 
און הילכענדיקע רעשן... 
ס'האָט מיך אַן אַלטע בענקשאַפֿט גאר 
געצויגן, אויסטון זיך 

פֿון גלותדיקן װאָגל, 

פֿון זײַן אַ קילאָמעטער-שטײן 
בײַם שליאַך, 

ביים ראנר... 

קאָן זײַן וי ער, 

מײַן זעלטענער באַגלײטער... 
וי ס'װאָלט זײַן פּנים, וער, 
פֿון עבנהאָלץ געשניצט, 

און ס'איז אַ ברודער מיר == 
דער זון פֿון די פֿאַלאַשן. 

מיר האָבן שװײַגנדיק גערעדט, 
און מיט די אויגן נאָר 

דעם ענטפֿער אױפֿגעכאַפּט. 
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דער וועג 
צום נאָענטן דאָרף 

האָט אויך געשוויגן... 

וי פֿרעמד, 

און דאָך װי אויסטערליש 

קאָן זײַן די שפּראַך פון שװײַגן, 

פֿון אויגן -- פֿון פֿאַלאַשן. 

אַזױ האָט זיך דער וועג 

פֿאַר אונדז אַנטפּלעקט. 

געגאַנגען זענען מיר 

אַ נײַעם טאָג אַנטקעגן, זאַלבענאַנד -- 
צוויי גייערס אין 

אַ בלויען װאָכן-טאָג, 

צום קװאַל פֿון אָראַנזש-געלער נגב-זון, 
און ס'האָט אַ יעדער שטיין 

פֿון סעפּיאַ- ברױנער סטעזשקע נאָכאַנאַנד, 
געקוילערט זיך 

און מיט אונדז מיטגעבענקט -- 

אַז נעלם ווערן זאָל 

פֿון צווישן אונדז 

די אומזיכטבאַרע װאַנט, 

אַראַד (ערד) 1983 
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אַראַד -- אַ ווונדער פֿון תּנ"ך 


געפֿלױגן, די לבנה זען 

דאָס בין איך נאָר אין חלום... 

דאָ אָבער עפֿנט זיך איר לאַנדשאַפֿט אויף 
בײַם גרענעץ-שטיין 

פֿון טרוים און װאָר... 

און כ'זע װי קראַטערס שטיינערנע 

אין גרוי און געל -- 

וי ס'װאָלטן דאָ װוּלקאַנען שוין פֿאַרלאָשענע 
דערציילט נאָך מעשׂיות 

פֿון תּוהו אַזױ קלאָר. 

דער שטויב 

װאָס גלעט מיט ליבשאַפֿט מיר די פֿיס, 
און יעדער שטעג און וועג 

און שליאַך צעלייגט 

דעם אַלטן פּאַרמעט מיט צירופֿים... 

און שטיין און שטיינדלעך בלישטשען אין 
דער הייסער זון... 

דאָ זענען מחנות דאָך געגאַנגען, 

דאָ האַט געשפּאַנט 

יהושע זון פֿון נון. 
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איצט לייען איך פֿון די אותיות == 

די שװאַרצע ציגן, 

און הער 

די פּאַסטעכער 

װאָס זינגען צו דער טשערעדע 

אַ ניגון, 

אַן אומעטיקן אין ישמעאלס שפּראַך... 
איך אָבער שפּאַן 

ווי צו מײַן אייגענער דערלייזונג, 

און ניט איך שפּאַן, 

איך פֿלי און פֿלי, 

און לאָז זיך פֿליִען אין אַ לויבגעזאַנג == 


און פּלוצעם אַזאַ װוּנדער... 

איז עס אמת? 

צי אַ מיראַזש אין מידבר? 

אין סאַמע שטיין און זאַמד, 

א װוּנדער פֿון תּנ"ך -- 

אַ נײַע שטאָט 

בײַם אַלטן קװאַל, יסוד... 

אָאַזיס פֿאַר דעם מידן װאַנדערער, 
אַ קילער ברונעם, 

און פֿאַרן הײימלאָזן אַ דאַך. 
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אַמאָל ווען ס'וועט קיין סימן פֿון דעם אָרט 
פֿאַרבלײַבן, ניט קיין שטויב פֿון זײַן געביין, -- 
קיין צייכן ניט פֿון אויסגעקריצטן װאָרט, 


פֿון נאָמען אויף דעם גרויען גראַניט-שטײן, 
װועט נאָר אַ פֿױגל זינגען דאָ און דאָרט, 
און אים דערמאַנען, און אַליין פֿאַרגײן. 


עפּיטאַף א 
(ביים פֿרוט, לאַ פֿלאַטאַ און ירדן 1966) 


ערב עי"ן 


װ} 
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ערב עי"ן 


פֿאַר 
אליהו ליפּינער מיט ליבשאַפּט 
עי"ך, 
ערשט אַ חדר-ייִנגעלע געווען -- 
בו י'ן; 
שטיי איך אין עניוות שוין בײַם טויער, 
פֿאַרן סאָד פֿון עלטער, 
ווּ דער אַלטער עפּלבױם -- 
דער עץ-החיים 
עפֿנט אויף פֿאַר מיר 
אַ וועלט אַ נײַע, 
און אַנטפּלעקט זיך פֿאַר מיר, עי"ן. 


עי"ן, 

צען מאָל זי"ן איז דאָך עי"ן... 
זאָל איך זאָגן אַז כ'האָב מורא, 
כ'שרעק זיך פֿאַרן חשבון 
וועלכער פֿירט אַזױ 

פֿון אות צו אות, צו דיר? 
און װאָס װועט ערשט קומען? 
ס'לייגט זיך אױפֿן רעיון... 
עמעץ װאַרט אין דרויסן, 
עפּעס טוט זיך װוּ אַ ריר, 

און איך גרייט זיך 

פּונקט װוי ערב-יום-:טוב -- 
ערב עיין 
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עי"ן, 

סײַ וי סײַ בין איך 

אין גוטע הענט, 

אין די הענט פֿון בורא. 

פֿון דער עי"ן -- ערד בין איך געקומען, 
צו דעם עפּילאָג פֿון עי"ן, 

און אין עצם צו דער גוטער ערד 

מוז מען ענדלעך צו דעם עיקר, 

וי אַ שאלה צו אַן ענטפֿער קומען. 

זאָל איך מורא האָבן? 


סטראָפֿן װועלן אַנדערע 

נאָך מיר גראָבן. 

איבער מיר וועט נאָר אַ בערגל עי"ן, 
און אַן עי"ן אינעם עטער בלײַבן.. 
אפֿשר אויך אַ בינטל בלומען 
וועלכע איך האָב ליב אין לעבן... 
זייערע קוים-קוים-ריהות 

דאַרף איך האָבן, 

אַז עסקניש זאָלן בינען 

אַרום מיר 

כּסדר זשומען. 
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ערב אַן עקליפּס פֿון דער לבנה, 
װעט אַ סאָװוע 

אינעם אַלטן עפּלבױים 

איר עלעגישן בוּיהוּ בוּ-הוּ 
אױיסבוּהוּקען, 

און די נאַכט װעט באַלד פֿאַרשטומען. 
שטערן װועלן עולה-רגל זײַן, 

פֿײיגל, טונקלע שאָטנס, פֿלעדערמייז 
וועלן שװײַגנדיק אין מלכות נאַכט 
וי אַן עפּיטאַף צו מיר אַרײַן. 
װאָס-זשע דאַרף מען מורא האָבן, 
און זיך לאָזן פֿון די אַנגסטן -- 
פֿונעם עלטער-עלנט עגבערן 

וי פֿון שװאַרצע צװײפֿל-ראָבן... 
כ'האַלט דערװײַל נאָך בײַ דער עי"ן... 
ביז צום אות פון סוף 

וועלן אַנדערע אותיות 

מיך באַגלײטן, 

און זיך עלטערן מיט מיר 

ביז תּ"ו. 
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שחרית 


וי לאַנג נאָך באַשעפֿער 

װעל איך זיך צו שחרית 

אין טלית פֿון ליכט 

מיט פּאַסן פֿון לופֿטיקע פֿאַרבן -- 
פֿון זונאױפֿגאַנג הילן? 

בײַם האַרץ דער של-יד, 

איך זאָל דיך אין תּפֿילה 

נאָך נאָענטער פֿילן... 

נאָר דאָרט װוּ דער דמיון 
ווערט איינס מיט די אויגן, 

אַ שטערן-של-ראש, 

אַז קומען צו דיר זאָל איך גאָט, 
און זען דיך וי קינדװײַז 

אין הימלען אֶן מורא... 

וי דעמאָלט 

ווען כ'בין וי אַ פֿױיגל געפֿלױגן, 


וי לאַנג נאָך באַשעפֿער 

איז מיר אַזאַ חלום באַשערט? 
מײַן טלית פֿון ליד 

איז פֿרעמד נאָך דער עדה... 
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אַ פּשוטן דאַרף איך, 
א װײַסן מיט טונקעלע פּאַסן, 
און זײַן אינעם מנין 

אַ ייַד װי מײַן זיידע. 

נאָך גלות און װאָגל 

און שטורמישע שליאַכן, 

לאָז מיך נאָך אַ רגע 

אין שטויב פֿאַר דײַן שוועל 

אַ ייַד זײַן, אַ ייַד פֿון דער עדה, 
דער צענטער אין מנין, 

אַ ייַד וי מײַן זיידע 

אין שטויב פֿאַר דײַן שוועל. 


וי לאַנג נאָך באַשעפֿער 
איז מיר אַזאַ חלום באַשערט? 
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זייגער, אַלטער... 


זייגער, אַלטער 
זייגער וי מײַן זיידע ז"ל, 
זייגער זיירע... 
זייגער זון, פֿון צײַט דער קװאַל 
פֿאַר מײַן זינגענדיקער 
וועלט און עדה. 

טיק טאַק == טיק טאַק... 


זייגער פֿונעם ספֿר זוהר -- 
ספֿר מיט מלאכים-פֿליגלען, 
זייגער װאָס קלינגט אויס די שעה 
און באַהאַלט דעם סוד פֿון זײַן 
וי אַ זונפֿאַרגאַנג די זון 
אונטער אין-סוף זיגלען. 

טיק טאַק == טיק טאַק... 


זייגער װאָס זינגט נאָר אויף ייַדיש 
אויסעט זיבן מאָל אַ זי"ן, 
און די זערנעס 
פֿונעם יוגנטלעכן זמר זיבן... 
זע נאָר, צען מאָל זיין 
ווערן מיט דער צײַט שוין 
פֿאַרן שוועל פֿון זיקנה : עי"ן, 
טיק טאַק -- טיק טאַק... 
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זייגער פֿונעם גרויסן דרויסן 
אינעם זילבער-אויסגענייטן 
שטערן-טיכל פֿון דער נאַכט, 
זייגער װאָס האָט מיר בײַם פּרוט, 
נאָר אין יענעם לאַנד פֿון בוכן 
זינגענדיק אַ זאָג געטאָן: 

טיק טאַק == טיק טאַק... 


עפֿנסטו די אויגן זונעלע, 
װועסטו זען און זוכן... 
נאָר דעם וועג זאָלסטו אַליין 
צווישן זומערס זאָרגלאָזע, 
האַרבסטן פֿון זכרונות =- 
וי אַ כּוס מיט זיסן װײַן, 
זופּ נאָך זופּ פֿאַרזוכן. 

טיק טאַק -- טיק טאַק... 


זייגער, 
אַלטער זייגער מײַנער, 
אויף דײַן שטייגער 
זינגט דאָס האַרץ אין מיר, 
איצטער ווען די זון לאָזט 
זיך אַראָפּ, 
זינקט און זינקט כּסדר, 
זאַלבן װעט מיך באַלד די נאַכט. 
דו וועסט אָבער װײַטער זינגען, 
אַלטער זייגער, 
טיק טאַק == טיק טאַק... 


37 


דאָס פענצטער 


דאָס פֿענצטער צו דער גאַס 
איז דאָך אַ טייל פֿון מיר, 
קוק איך אַרױס 

און מײַנע שויבן 

זי לייגן אַלע פֿאַרבן אויס. 


די שװײַגנדיקע טיר 
װאָס דומעט וי אַ פּלױט 

בײַם ראנד פון װעג צו היר, 

צי איז זי דען אַ טייל פֿון דעם 
װאָס האַלט מיך נאָך אין צאַם 
אַרום שאַרניר, 

און לאָזט צומאָל 

מיך ניט פֿון לויטער שװײַגן, 

אך טון א ריר ו 

נאָר װאַרט וי אױפֿן גלעקל-קלינג 
פֿון דעם פֿאַרזאַמטן גאַסט? 


דאָס פֿענצטער צו דער גאַס 
לייזט אָבער מיך וי תּמיד אויס, 
אַזױ אויך הײַנט, 

וי נעכטן, 

יאָר אײַן, יאָר אויס., 
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אין רינג פֿון דער גאָלדענער קייט 


אָ זינגער, 

איך האָב דיך 

אין חלום געטראָפֿן. 

ס'האָט גאָט דיך מיט אַלע 
ניגונים באַשאָנקען. 

דער וועג איז אַ לאַנגער, 

און איבער די קברים == 

און איבער זכרונות פֿון נעכטן, 
און איבערן אומעט צעשפּרײט. 
נאָר שװײַגנדיק גייט מען 

און גייט, 

און חלומט 

פֿון צוויט און פֿון מאָרגן. 

די זון שמידט דאָס גאָלד 

אין קלאַנג פֿון דער גאָלדענער קייט. 


אַ רינג און אַ רינג און אַ רינג -- 
אַ וועג וועלכער פֿירט אונדז, 
אַנטפּלעקט זיך, 

איז גרייט 

וי אַ האַנט אין אַ האַנט, 

װאָס עפֿנט זיך גרינג, 

און קרײַזט אונדז אַרײַן -- 

און רינגלט אַרײַן 

אין דער גאָלדענער קייט. 
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צי געדענקסטו? 
וי אין חלום -- אונדזער אַלעמענס פֿאָטער... 
ער שטייט דאָרט בײַם טויער 

פֿון המשך... 

ס'איז י. ל. פּרץ -- 

ער עפֿנט פֿאַר אונדז דאָרט 

אַ טױיער פֿון ברכה 

מיט אַ ברכה -- 

דער אָנקום אין סאָד איז אַ בלויער, 
ער האַלט זײַנע רינגען 

שוין גרייט, 

אַ גאָלדענער קלאַמער 

האַלט מיך פּונקט וי דיך 

אין התפּעלות געפֿאַנגען -- 

אין רינג פֿון אַ גאָלדענער קייט. 


אַזױ נאָר 
האָט ער עס פֿאַרשטאַנען.. 

אַ רינג איז אַ רינג, ווען דער רינג 
איז אין רינגלען 

ניט קײינמאָל 

אין זיר -- אַרום זיך =- 

אין זײַן אייגענעם קרײַז אײַנגעדרײט. 


נאַרציסוס 


װאָס האָט זיך 
אין טײַכל געשפּיגלט, 
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און קיינעם, 
נאָר זיך 

אין זײַן אייגענער שיינקייט געזען, 

צי האָט ער ניט דעמאָלט 

זײַן גורל אין אומעט פֿאַרזיגלט? 
געזונגען זײַן ליד האָט ער ערגעץ 
פֿאַרבאָרגענערהײט, 

וי אַ פּאַסטוךר 

װאָס האָט װוּ זײַן איינציק -- 

זײַן גאָר איינציק שעפֿעלע פֿאַרלױרן, 
און וויינט אויס זײַן דוינע 

אויף אַן איינזאַמען פֿלײט. 


איך האָב דיך, אָ זינגער 


אין רינג װוּ פֿאַרלױרן -- 
אין רינג פֿון אַ גאָלדענער קייט. 
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יי די" 


די זון לייגט אַרױף אויף מײַן אַקסל 
איר מידן צעפֿיבערטן קאָפּ. 

ס'ווערט אָװונט, איך לאָז אירע װיִעס 
אין רו און אין פרידן אַראָפּ, 


איצט נעם איך די זון און באַהאַלט זי, 
ביז מאָרגן גאַנץ פֿרי אין מײַן בליק. 
דאָ װעל איך זי האַלטן פֿאַרבאָרגן, 
ביז גאָט װועט זי מאָנען צוריק. 


(אַ פּאַסטוך אין ניו-יאָרק, 1951) 


אין די לאַנקעס פון אַמאַָל 
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אָדע צו פּאַול צעלאַן 


פֿאַראַן אַ װאָרט 

װאָס איז נאָר אין געפֿלעכט 
פֿון בוים פֿאַראַן... 

און אין געפֿלעכט פֿון צװײַג 
פֿון יעדן מינדסטן בלעטל -=- 
פֿאַרבלאָנדזשען זיך לבנות 
אין זומערדיקע נעכט... 
פֿאַראַן אַ װאָרט 

װאָס איז נאָר אין געפֿלעכט 
פֿון בוים פֿאַראַן. 


פֿאַראַן אַן אויג 

װאָס זעט אין װאָרט פֿון װאָרט 
װאָס איז פֿאַראַן.. 

און אין געפֿלעכט פֿון אות 
און יעדן חלום-פֿאָדעם, 
פֿאַרשפּינען זיך זכרונות 

פֿון אױפֿגעבלױטן דאָ און דאָרט... 
פֿאַראַן אַן אויג 

װאָס זעט אין װאָרט פֿון װאָרט 
װאָס איז פֿאַראַן. 
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פֿאַראַן אַ לאַן 

װאָס פֿירט אין זילבן-פֿעלד, 
פֿאַראַן אַ לאַן... 

און אינעם פֿעלד פֿון אויג 

וי ווייץ װאַכט אויף דער רייץ 
זיך צו אַנטפּלעקן גאָלד 

אין ווערטער-זאַנגען סטויג. 
פֿאַראַן אַ לאַן 

װאָס פֿירט אין זילבן פֿעלד, 
פֿאַראַן אַ לאַן. 


פֿאַראַן אַ װאָרט, 

אַ װאַלד האָט עס פֿאַרשטעלט, 
נאָר ס'איז פֿאַראַן.. 

ביסטו אויף יענעם לאַן 
געקומען וי א גײיער, 

און דאָס פֿאַרבאָרגענע ביז גאָר 
אַנטפּלעקט, אָ, פּאול צעלאַן. 
פֿאַראַן אַ װאָרט, 

אַ װאַלד האָט עס פֿאַרשטעלט... 
נאָר ס'איז פֿאַראַן. 
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צו אַ דיכטערין אין דיסלדאָרף 
פֿאַר ראָזע אויסלענדער 


די קייט פֿון אונדזער דור 
ווערט דין 

און דורכזיכטיק וי גלאָז. 

די דינע קייט -- 

זי דרייט און דרייט 

צום ברונעם זיך אַראָפּ 

װאָס האָט קיין דנאָ. 

איך שעפּ פֿון קוואל, 

און שעפּ פֿון דיר, 

און ווער ניט זאַט פֿון דעמער 
װאָס דעמערט אין דײַן ליד, 
און צײַטלאָז ווערן דלת דרכים 
װאָס שנײַדן דורך 

די וועלדער דאָרט און דאָ. 


און װײַל די קייט 

פֿון אונדזער דור 

איז דעמער-דין געװאָרן, 
פֿאַרגין איך ניט 

דעם דײַטשן פֿאָלק... 

אַז דווקא דו, מײַן ראָזע, 
זאָלסט האָבן זיי געבראַכט 
די דימענטן 

פֿון דײַנע יאָרן. 

3 סעפּטעמבער 1982 
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אלציק מאַנגער קומט צו גאַסט 


בײַ דרוקמאַן אין װײַנקעלער גייט אויף 
די זון, און פֿאַלט שטיל אַלע פֿאַרנאַכטן 
אַרײַן אין די פֿעסלעך פֿון גינגאָלד, 

ביז ס'הייבן די שטערן אָן לײַכטן. 


אַ הימל ווערט פּלוצעם די סטעליע, 

און שאָטן-עקליפּסן פֿון ווינקלען 

צערינען זיך באַלד װי אַ נעפּל, 

ווען ס'ליכט אינעם בליק הייבט אָן פֿינקלען. 


בײַם שענקטיש... ר' דרוקמאַן דער מלאך, 
זײַן שמייכל, זײַן באָרד שװאַרץ װי קוילן, 
די אויגן פֿאַרבעטן אים זיצן... 

אַ גאַסט, ער קומט איצט פֿון פּױלן. 


אין װײַנקעלער ווערט באַלד אַ שׂמחה, 
אַפֿילו די מײַזלעך די זיבן, 

די מויז, צוויי שיכּורים, די פֿלאַש, 

זי זענען צו דער שׂמחה געבליבן. 


ער זעצט זיך צום טיש װי אַמאָל, וו 

דער אָרט האָט געװאַרט אויף אים יאָרן... 
געבענקט האָט ר' דרוקמאַן דער שענקער, 
אין אומעט אַ מלאך געװאָרן. 
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דאָס גלעזל עס גיסט זיך אַליין אָן, 

און װײַן האָט אַ טבע צו זינגען. 

די גראַמען זי פֿלעכטן באַלאַדן.. 

ביז ס'הייבט אָן דער זייגער צו קלינגען. 


צוועלף, ס'איז די שעה פֿון דער מיטנאַכט -- 
פֿון חלום װאָס פֿאַלט וי אַ שטערן 

אַראָפּ פֿונעם הימל זכּרון, 

און ס'בלײַבן נאָר אַשגרױע טרערן. 


די שׂמחה האָט ווער שוין פֿאַרלאָשן, 

דאָס לעמפּל, עס האַלט נאָך אין צאַנקען, 
די מײַזלעך צעלױפֿן זיך ערגעץ... 
פֿאַרזונקען אין זײַנע געדאַנקען 


זיצט ער נאָך, דער גאַסט, אֶט אַ װײַלע 
און ווישט אָפּ פֿון זיך די קאָשמאַרן. 
ער ווייסט אַז זיי קומען צו שׂמחות 
כּדי דעם װאָס חלומט פֿאַרנאַרן. 


ר' דרוקמאַן דער חסיד, דער שענקער, 
ווערט װײַס װוי זײַן טלית-הקטן 

ווען מאַנגער הילט אײַן זיך אין טרויער 
און לאָזט זיך אַװעק אויף אַ שאָטן. 


בײַ דרוקמאַן אין װײַנקעלער גייט שוין 
די זון מער ניט אויף װי פֿאַרצײַטנס. 
ס'איז אַלץ וי אַ װאָלקן צעפֿלױגן, 

דער אומעט נאָר װינקט פֿון דער װײַטנס. 
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אין דער אַלטער הײימשטאָט 


איך האָב געחלומט 

די צײַט 

האַלט אירע דעמערוועגן 
צום ספֿר פֿון זכרונות אָפֿן... 
נאָר אַז איך גי 

דעם עכאָ-בילד נאָך 
אַריבער בערג און טאָלן, 
וי ס'װאָלט אַ מאָלער װעלן 
דעם יש פֿון דרויסן 

אין זיך אַרײַן- צוימאָלן, 
איז אַלץ װי אַ מיראַזש -- 
אַ חלום-בילד אַנטלאָפֿן, 


די ברוקשטיין-גאַסן, 
די זײַטיקע 

פֿאַרשטױבטע וועגן 

אין פּלאָנטער פֿון 

מײַן אַלטער הײימשטאָט, 
ניט זיי דערקענען מיך, 

ניט איך קען זיי באַװײַזן -- 
אַז איך בין דאָ בײַם ראָג 
געװאַקסן וי אַ בלימל, 

צי ווילסטו גאָר 

אַ װילדגראָז 

אין גאָס פֿון פֿרילינג-רעגן. 
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דאָ ווער איך איצטער 
אַלײן מיר אויכעט פֿרעמד. 
די שטאָט, 

איך האָב זי אינעם חלום 
פֿאַר זיך אַלײן געבויט, 

וי אַמאָל, אַמאָל -- 

אַ זײפֿנבלאָז פֿון בענקשאַפֿט 
בײַם קינדערישן פּלױט, 

און זי 

אין אַלע הייכן 
אַרומגעטראָגן הויך... 


זאָל זי, 


די שטאָט, זיך איצט צעגיין -- 
אַ דינער, בלויער רויך ? 
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אויף קבר אָבות, ג 


אין קברים- פֿעלד פֿון מײַנע אָבות, 

האָב איך, אַזױ האָט מיר דאָס האַרץ געזאָגט, 
דעם אָרט געפֿונען און אַ רגע זיך 

בײַם בערגל אָפּגעשטעלט און זיך אַרײַנגעטאָגט 


אין טאָג װאָס איז געווען מיר פרעמד. 
די ערד און אויך די שטיינער פֿון אַרום, 
זיי זענען מיר מיט מאָך און װילדגראָז 

אַנטקעגן, און געבליבן װײַטער שטום... 


וי ס'איז דער שטייגער פֿון די קברים -- 
װאָס גלויבן נאָר דעם רעגן און דעם ווינט, 
און ניט דעם װאַנדערער פֿון צופֿאַל 

אויף זײַן נסיעה איבערן טײַך פֿון טינט. 


איך האָב געװוּסט דאָס איז דער אָרט, 
װוּ ער, װאָס האָט צום שיידוועג מיך געבראַכט, 
און האָט מיך קינדװײַז אויסגעביטן 

פֿאַר אַ געלעגער רו און טונקלע נאַכט. 
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דער שטיין איז אָבער שוין פֿון לאַנג 
געפֿאַלן צו די פֿיס פֿונעם פֿאַרגעסן וװוערן, 
אור זיר געבעטן. -- נאך א רנע חאר.. 
ביז ער, מײַן קדיש װועט פֿון זײַנע שטערן 


צו מיר אַראָפּ פֿון הימל פֿאַלן -- 
זײַן קדיש זאָל מיך אין דײַן רו פֿאַרװיגן, 
ניט וי בײַנאַכט דער סאָוועס הו, 
און דורכן טאָג דאָס מעקען פֿון די ציגן. 


דאָס פֿעלד און אויך די שװאַרצע צײַט, 
צי האָבן זיי דעם ווידערקול פֿון טוט 
געהערט; דעם קאַלטן אָטעם, תּפֿילה? 
געלאָזט אים אין זכרונות לכתחילה. 


איך זוך אין פֿעלד פֿון מײַנע אָבות... 
די קברים קוקן פֿון אַ זײַט זיך צו... 
מײַן טאַטנס שטיין =- אַ רגע נעכטן -- 
איז שוין בשלום מיטן ערגעץ-ווּ. 
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די באַלאַדע פֿון שמויגער 


ווען שמויגער פּלעג זיך מיטאַמאָל 
באַװײַזן, שװײַגנדיק, געלאַסן, 

האָט זיך פֿאַרשפּרײט אין שטאָט דער קלאַנג : 
-- , דער קיניג שפּרײַזט אַרום די גאַסן". 


ער שפּאַנט אַליין און האָט ניט מורא 
אַז עמעץ װעט פֿון אים די קרוין 
צונעמען מיט געװאַלד. ער האָט 

אַ פּאַרך אױפֿן קאָפּ... און שוין. 


ער איז געווען ניט סתַּם -- אַ בעטלער 
װאָס שטרעקט צום נדבן אויס די האַנט, 
עס האָט פֿון אים זײַן ביטער מזל -- 
זײַן קרעציקייט אַראָפּגעשײַנט. 


איז ער געגאַנגען וי אַ מלך 

מיט זײַנע װוּנדן װי מעדאַלן... 

און זאָלן זי די ברייטע הענט 
פֿאַר אים אין שטויב אַנידערפֿאַלן. 


געווען איז ער סײַ האַר, סײַ ריכטער, 
זײַן מלכות, רינשטאָקן און ראָגן. 

די אונטערטעניקע -- די בירגערס 
מיט געלט אין טאַש און פֿולן מאָגן. 
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פֿאַר די װאָס זענען גרייט געווען 
דעם חוב, דעם שטײַער צו באַצאָלן, 
האָט ער אַ שמייכל נאָר געהאַט: 
,אַ לעבן אויף דיר -- אוי אַ לעבן". 


נאָר פֿאַר בונטאַרן האָט ער באַלד 
גענומען מיט אַ שטריקל מעסטן, 

די אַקסלען אין דער ברייט, די לענג : 
, פֿאַר דײַן לוויה -- אוי אַ קאַסטן". 


אַזױ האָט מלך שמויגער שטיל 
געקיניגט מיט זײַן קרוין פֿון קרעץ -- 
ביז ס'איז אַרױס אין גאָרער וועלט, 
אַ גזירה און א נײַ געזעץ... 


אַז אַלע מוזן בעטלער וװערן, 

און לעבן צווישן שטעכלדראָט... 

האָט מיטאַמאָל נאָר וי אין סדום 

דער טוט געהערשט אין דאָרף און שטאָט. 


זײַט מוחל, ס'איז ניט נאָר אַ מעשׂה 
פֿון אונדזער שטאָט אין יענע יאָרן.. 
ס'איז שמויגער פּאַרך שוין לאַנג ניטאָ... 
זײַן צער נאָר לעבט אין מײַן זכּרון. 
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סטראָגט זיבן צעשטערנטע הימלען דער בוים 
אויף זײַנע צעפֿלאַכטענע צװײַגן, און קוים, 


מיר דאַכט זיך סע הייבט גאָר אַ מלאך אים אויף 
און שוועבט מיט אים העכער, אַלץ העכער אַרױף. 


ער װאַקסט ? ניין, ער רוישט זיך אין הימל אַרײַן, 
און איך מיט מײַן שיכּורן בליק וויג אים אײַן. 


(אָװונט ביים פּרוט, 1942) 


דמיון-גאַרטן 


צו דב סדן עד מאה ועשׂרים 


+* 
== 


צו זיין אַכציקסטן געבוירנטאָג 


איך האָב די אותיות 

אין גאָרטן אויסגעשטעלט. 

ס'איז פֿרילינג-צײַט, 

די צייכן אױפֿן פּאַרמעט -- 

וי בייטן 

אין דער צעבליטער ניסן'דיקער וועלט. 


ס'איז גוט אין דמיון-גאָרטן גראָבן, 

און זיך אין ריטם האַלטן 

אין פֿרילינג-ציטער פֿון דער צײַט. 

נאָר זע, װוי צווישן בייטן אין מײַן חלום, 
געװויקסן היימישע, 

און דרך ארץ גאָר אַן אַלטן, 

גייט אויף אין מיטן פֿונעם אלף-בית, 
אין לאַן פֿון אויסגעחלומטע געשטאַלטן, 
אַנטפּלעקט ער זיך פֿאַר מיר == 

אַ גייער און פֿאַרזײער. 

ס'איז אפֿשר גאֶר אַ טיפֿער מיין 

צי אַ רעטעניש אין דעם פֿאַראַן.. 

עס שפּאַנט דאָרט שפּאַן נאָך שפּאַן, 
ביז הונדערט און נאָך צװאַנציק -- 

דר סחה 
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אַ דמלוןיבוים 


אױפֿן בלויען דמיון-בוים 

װאַקסן ביימער אויף די צװײַגן, 
און אויף זייערע װוּנדער-אַקסלען 
שפּראָצן ביימלעך און זיי שטײַגן. 


אויף אַ יעדן בלעטל דוכט זיך 
גרינט אַן אויסטערלישער גאָרטן, 
פֿונעם מינדסטן דינסטן צװײַגל 
ווערט אַ טיפֿער אורװאַלד דאָרטן, 


און דער בוים שטײַגט אַלץ אַרױף, 
און צעבליט זיך, ציט זיך העכער, 
אינעם גרויסן-דרויסן-סאָד 

שפּרײט דער דמיון-בוים זײַן פֿעכער. 


אָט אַזױ שפּראָצט בוים פֿון בוים, 
איינער װאַקסט אַרױס פֿון צווייטן... 
אַזאַ װונדער אינעם רוים 

קען אין חלום זיך צעשפּרײטן. 


וווּזשע איז דער גערטנער; ער, 


װאָס אַנטפּלעקט פֿאַר אונדז די שטערן, 


און דעם אין-סוף-עפּלבױים... 
אַלץ אין ווערן און פֿאַרמערן? 
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ווייסטו דען ניט אַז אויך ער 

איז דער בוים און אויך זײַן היטער, 
דו אַלײן ווערסט אויך אַ טייל 

אין אַ רגע אַ צעבליטער. 


אױפֿן בלויען דמיון-בוים 

װאַקסן ביימער אויף די צװײַגן, 
שפּראָצן ביימלעך װאַקס איך אויך 
װווּ אַרײַן אין גרויסן שװײַגן, 


װאַקסט דער דמיון-בוים און װאַקסט, 
דאַנק איך, גערטנער, דיר, מײַן האַר... 
כאָטש אַ רגע זײַן אַ טייל, 

דאַנק איך, דאַנק איך דיר דערפֿאַר. 
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ליטעראַטור 
(א פֿאָרמולע פֿאַר ליבהאָבערס) 


שעפּ אָן פֿון ליכטיקן קװאַל : 
אַ ליטער נאַטור.., 

און דורך אַ ליקע לאָז אַרײַן 
אין ליטער לעבן: 

0 לעפּעלעך -- לאַנדשאַפֿט, 
סן לעפֿעלעך -- ליבע, 

0 לעפֿעלעך -- לײַדנשאַפֿט, 
6 לעפֿעלעך =- לעגענדע. 
לאָז די ל"ו פֿון לשון 

אין ליכט פֿון לירישער באַהעפֿטונג 
זיך צוזאַמענמישן. 


נעם אַרױס די נון פֿון ניין, 

און אַלע ניכשל-טראָפּנס... 

און אַלץ װאָס הייבט זיך אָן מיט : 
ניט, 

ניט ערלעך, 

ניט אמת, 

ניט מענטשלעך... 


לאָז לױפֿן עס מיט יענעם שטראָם 
פֿון קװאַל דעם לױיטערן... 

בלײַבן װעט אַ כּוס אַ לויטערער : 
ליטער אטור. 
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באַלאַדע פֿון מאַמע-לשון 
פֿאַר יצחק קאָרן 


ס'איז די מאַמע שוין אַ שטיין 
נאָר איר לשון איז געבליבן, 

האָב איך עס אין זכות פֿון איר 
אין אַ העלער נאַכט פֿאַרשריבן. 


פֿליט דער שטערן-פֿױגל פֿליט, 
און ער װײַזט מיר אויף די וועגן 
וי אַ חלום-בוים צעבליט 

זיך מײַן מאַמעס שטיין אַנטקעגן. 


ס'בליט אַן אות און אות ווערט ליד == 
אותיות אַ קייט פֿון לידער, 
און די שװאַרצע פּינטעלעך 
ווערן װוידער אירע גלידער. 


און זי הייבט פֿון שטיין זיך אויף, 
פֿליט און פֿליט אַלץ העכער, 
צווישן נאַכט און צוישן טאָג 
שפּרײט זי אויס אַ פֿעכער, 
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אַלץ האָט אָנהייב און פֿאַרגײט, 

און מען בײַט אַן אָרט וי העמדער... 
נאָר אין ייַדיש-לאַנד מײַן קינד 
זאַלסטו קײינמאָל זײַן אַ פֿרעמדער, 


ווידער ווערט די מאַמע שטיין, 
איר צוואה איז געבליבן, 
היט איך אֶפּ אין מיר איר קול 
וי סע שטייט פֿאַרשריבן. 


באַלד ווערט שוין מײַן אומעט אויך 
וי אַ יאָרצײַט-ליכט פֿאַרלאָשן, 

זע איך װי דער מאָרגן טאָגט 

און ער בלויט אויף מאַמע-לשון. 
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אותיות, ווערטער, סטראָפֿן, 
און דײַן חלום-וועלט איז אָפֿן. 


(אותיות-וװוערטער-סטראָפן, 1981) 


אין אלף-בית פֿון װײַטן שליאַך 


/ צז = אולג אאז יי 


די 


אט 


שא 


אַן אַרכעאָלאָג 


אַמאָל, אַמאָל 

װועט קומען איינער, 

מיט אימפּעט אין די אויגן... 

און װעט אַ גראָב טון 

פֿון אונטער אֵש -- 

פֿון אונטער שטיינער, 

װועט דאָ צי דאָרט 

אַ שערבל פֿון אַ טאָפּ 
אױסגראָבן פֿון דער ערד -- 

אַ רמז פֿון אַן אַלטן אָרט, 

אַן אויסגעהוילטן שאַרבן -- 

אַ סימן אַז שוין אין 

אַברהם'ס צײַטן 

האָט מען געװוּסט פֿון שטאַרבן. 
אַזױ װועט ער אין זאַמד 

און שטיין און ברוכװאַרג גראָבן -- 
אַ װועלט װאָס איז געװאָרן נעלם. 
ער װועט קיין רו, 

װעט קיין מנוחה האָבן.. 

נאָר פּלוצעם 
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וועט ער מסתּם דערזען: 
, דאָ איז געווען אַמאָל דאָר כעלעם". 
אַ חידוש... 

נאָר כעלעמער חכמים, 

זי האָבן דאָךר גערעדט 
אויף ייַדיש 

װועט ער די שערבלעך 

פֿון מאָדנעם אַלטן לשון 
צוזאַמען קלויבן, 

דאָס מינדסטע ברעקעלע 
אויף ייִדיש, 

װועט ער מיט יראה קלעפּן, 
פֿאַרקלעפּן... 

,נאָר אַ ווינק פֿון אויבן", 
װועט ער צעלאַכן זיך 

וי קײינמאָל אויף אַ קול, 
פֿון אַלטן אוצר 

ר'וועט נחת שעפּן. 
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בבל 


אינעם פּרק פֿיר מיט זיבן -- 
פֿון בראשית, פּרשה נח, 
שטייט אַזױ געשריבן : 


, און די גאַנצע ערד איז 
נאָר געווען איין שפּראַך... 
איינע ווערטער... 

און עס איז געוועזן גאָר, 
אַז זי האָבן זיר באַזעצט 
אין אַ פּלױן פֿון מיזרח, 
אינעם לאַנד שנער... 
האָבן זי 

איינער צו דעם צווייטן 
אָט אַזױ געזאָגט: 
ברידער, 

ברוינע ציגל לאָמיר ברענען, 
און אַ טורעם בויען 

וי דער העכסטער באַרג, 
צו די הייכן זיך גענענען, 
װוּ עס קיניגען און בלויען 
יענע בלויע הימלען: 
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אַלץ װאָס איז אויף יענער זײַט 
לאָמיר בײַקומען, דערקענען, 
בויען, בויען, 

בויען". 


האָט דער בורא 

פֿון די הימלען 

זיך אַראָפּגענידערט זען, 
װאָס איז דאָרטן 

אין דער שטאָט און טורעם 
מיטאַמאָל געשען... 

זע נאָר זע, װי מענטשנקינדער 
בויען -- 

רעדן רעדט מען 

נאָר איין שפּראַך, 

און דאָס איז ערשט 

נאָר אַן אָנהייב, 

װױּ-אַהין נאָך װײַטער 

װועט מען גרייכן, בויען? 


אין דער חומש-מעשׂה 
װאָס איז דעמאָלט 
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װײַטער נאָר געשען, 

ווייסט איר דאָך אַלײן, 

װאָס און ווען... 

, קומט" האָט ער געזאָגט 

צו די הימלישע משרתים, 

, לאָמיר נידערן אַראָפּ 

און צעמישן זייער שפּראַך"... 


וועלכע שפּראַך 

מען האָט גערעדט 

אין יענע צײַטן, 

איז אַ סוד געבליבן, 

גאָר אַ ניסתּרדיקע זאַך. 

און די חומש-מעשׂה 

בלײַבן װעט פֿאַר אַלע צײַטן 
וי אַ רעטעניש -- אַ חידוש. 


דאַנק איך דיר, אָ, בורא מײַנער, 
װאָס אין דעם צעמיש פֿון שפּראַכן 
איז געבליבן מיר איין שפּראַך : 


מאַמע-לשון, מאַמע-ייִדיש. 


71 


גראַמאַטיק 


גאָט, מײַן גאָט, 
אַז איך האַלט שוין 

בײ דער גימ"ל: 

, ייִדישע גראַמאַטיק", 

זײַ מיר מוחל 

װאָס אין שירה, 

כאַפּט אַרײַן זיך 

אויך די װאָך. 

װוּ סע גרינט דער גרינער װאַלד, 
דאָרטן שימלט אויך בײַם 
גרויען גרונט פֿון ביימער, 
גרינער מאָך. 

ניט די גראָזן, 

ניט דעם גינגאָלד-גאָרטן 
וויל איך הײַנט באַזינגען... 
איך וויל דווקא 

איצט די מוזע בעטן, 
אפֿשר צווינגען, 

אַזאַ זאַך װי דיקדוק == 
און אויף ייִדיש 
אײַנצורינגלען 

אין די רינגען. 
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ס'איז פֿאַר מיר דער ענין 
קלאָר... 

ייִדיש רעדט און שרײַבט זיך, 
און מען פֿליט אַרױף 

אין הימל, 

ווילסטו װײַט אַװעק פֿון 
גרויער װאָר. 

וי װאָלט איך געלאָזט 

זיך פֿליֶען.. 

ווען איך װאָלט עס ניט געקאָנט 
אײַנצושפּאַנען 

מײַנע סובסטאַנטיוון -- 
(טאַקע גאר אויף ייִדיש) 

מיט די האָרעפּאַשנע ווערבן, 
און די אָדלערס לאָזן פֿרײַ == 
מײַן מחשבה-װאָגן 

לאָזן ציִען. 
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דרי דורות 


דערװײַטער זיך ניט פֿון דער קייט 
דער גאָלדענער, 

דרײַ דורות שטייען אויף דער ואַך... 
די דאגה לויערט אױפֿן פּלױט -- 

אין דחקות וי אַ שװאַרצע קראָ. 
כ'װועל כּישופֿן אין אונדזערע דלת אמות 
דמיונות אין אַ דוינע'דיקער שעה. 
זע, װי די דלת דאָ באַשירעמט דיך 
פֿון אויבן מיט אַ דאַך, 

נאָר צו דער טיפֿעניש 

דערגייט מען נישט צום דנאָ. 


דערציילן וויל זיך דיר אַ מעשׂהלע, 
און זינגען דיר אַ דודעלע דערצו... 
דערציילט האָט עס אַמאָל 

זאָל זיר דיר דאַכטן, 

בײַם פֿײַערל 

אין דעמערשעהן פֿון פֿאַרנאַכטן, 

דײַן גוטע, גוטע באַבע... 

זאָל זי דאָרט צװישן שטערן האָבן רו: 
די קייט פֿון יענע דורות 

טאָר זיך ניט פֿאַרענדיקן -- 

דער יורש פֿון די דורות דרײַ, ביסטו !* 
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אַ גלעזל טוי מיט הײַנריך הײַנע 
(באַלאַדע) 


, הער", האָט מיר דאָס האַרץ געזאָגט, 
, ווייסטו אַז מען קען אַ האָר 

אויף צוויי גלײַכע העלפֿט צעשפּאַלטן, 
האַלב אין חלום, האַלב אין װאָר ל" 


ווייס איך גאָרניט וי און ווען, 
ס'איז מיר אײַנגעפֿאַלן, , ה" 
הײַנריק הײַנע'ץ צו פֿאַרבעטן 
אויף אַ גלעזל הייסע טיי. 


ניט פֿון דיסלדאָרפֿער , היימלאַנד", 
נאָר פֿון גלות בײַ דער סען... 

הײַנט װי דעמאָלט -- הייסט דאָך המשך... 
נאָר ווער גלײַכט זיך צו זײַן פּען? 


צו זײַן ליריק, צו זײַן פּראָזע, 

צו זײַן גײַסט און חוש הומאָר... 
יענע הונען אין זײַן , היימלאַנד" 
האַמעטנע געווען ביז גאָר. 


בירגער האַנס און האַנעלאָרע 
האָבן האָלד געהאַט אַ העלד, 
און פֿאַרשטאַנען זייער האַגען 
פֿון דער ניבעלונגען-וועלט. 
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אָבער לאָרעלײ-געזאַנגען -- 
ייִדישלעך געווען פֿאַר זיי. 

העלפֿן, העלפֿט ניט שמד אַפֿילו 
ווען אַ האַרץ שרײַבט זיך מיט , ה". 


האַלבע נאַכט, אַ האַלב-לבנה 
פֿונעם הימלישן העט-העט, 
גנבעט זיך אַרײַן פֿון אויבן 
דורכן בלויען װיאָלעט. 


הײַנריך הײַנע האַלט די אויגן 
האַלב פֿאַרמאַכט און טרינקט זײַן טיי, 
שאָטנס הוליען װי די שדים, 
ערגעץ זינגט אַ קאַץ פֿאַר זיי, 


האָקוס- פּאָקוס ער װוערט נעלם, 
ס'איז שוין הײַנע מער ניט הי. 
ערגעץ קרייט אַ האָן אַ הימנע -- 
העלער חלום אין דער פֿרי. 
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װויכּוח אָטאָ װוײַנינגער 


ווויל איז דעם װאָס ווייסט װוי װײַט 
זײַנע װאָרצלען ויִען זיך, 

ציִען זיך צום שטאַם 

פֿונעם בוים צוריק. 


קרובעשאַפּֿט און צײַט, 

און אַ נאָמען פֿירן דיך... 
װוּנדערלעך אַנטפּלעקן 

וועגן זיך 

פֿאַר דײַן װאַנדערנדיקן בליק. 


ווייס איך 

אַז בײַם סאַמע וויגל 

איז אַ װאַזשנער װײַנשטאָק 
אינעם װײַנגאָרטן געשטאַנען. 
ציִען װאָרצלען זיך, 

און אַ שפּראָץ 

האָט מען מיר, 

װווי דיר אַמאָל 

אױפֿן װײַטן וועג געגעבן: 
ער, מײַן פֿאָטער -- 

חיים -- זון פֿון יצחק-אײַזיק, 
האָט אַרױסגעפֿירט מיך 
אױפֿן שליאַך פֿון לעבן. 
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נו, און דײַנער אָטאָ? 
פֿונעם זעלבן שטאַם... 

װאָס איז אױפֿן וועג געשען? 
פּלוצעם האָסטו פֿאַר די אויגן 
אינעם װאַלד אַ װילדװאַלד -- 
און אין װײַנגאָרטן 

גאָר אַ װויסטעניש דערזען. 


כ'ווייס, מיט אַ טױיטן 
װועט שוין קיין װיכּוח העלפֿן. 
טויטע שװײַגן זיך 

אין אין-סוף אַרײַן... 

און איך װעל נאָך 

פֿאָלגן מײַנע װאָרצלען 

אויף די שטיינערדיקע טראַקטן 
און אַ טייל פֿון װײַנשטאָק זײַן. 
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באַלאַדע פֿון אַ זינגער 


ס'איז געווען אַמאָל אַ זינגער, 

און געזונגען... ס'הייסט געזונגען -- 
ס'האָט דאָס ליד זײַנס פֿון די ליפּן 
ביז צום הימל אַזש געקלונגען. 

איז אַ כמאַרע צוגעפֿלױגן 

און דאָס ליד באַלד אײַנגעשלונגען, 


זינגט אין אומעט דער רעפֿרײן, 
ניין, ס'איז נאָר געווען אַ חלום... 
ס'איז קיין כמאַרע ניט געווען. 


לױפֿט ער זוכן יענעם פֿױגל 

װוּ סע פֿירן אים די אויגן. 

אפֿשר איז עס דאָרט אין הימל 
יענער גינגאָלד-רעגנבויגן? 

נאָר דאָס ליד וי יענער פֿױגל -- 
נישט געשטויגן, נישט געפֿלױגן. 


זינגט פֿאַרװײטיקט דער רעפּרײן, 


ניין, ס'איז נאָר געווען אַ חלום... 
ס'איז קיין פֿױגל ניט געווען. 
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וווּ-זשע איז דער חלום ? אפֿשר 
איז דאָס ליד בײַנאַכט געװאָרן 
גאָר יד-אחת מיט דער סאָװוע? 
ר'װאָלט באמת שוין געשוווירן... 
נאָר פֿון װײַטנס הערט זיך פּלוצעם 
וי סע בלאָזט ווער אויף אַ האָרן. 


בלאָזט און זינגט צו דער רעפֿרײן, 
ניין, ס'איז ניט געווען קיין האָרן... 
ס'איז אַ החתונה געווען. 


לױיפֿט ער זוכן חתן כּלה, 

שטייען ליידיק אַלע הײַזער, 

שטיין געבליבן איז די צײַט -- 

ס'רוקט די שעה מער ניט דעם װײַזער. 
בײַ דער חופּה װאָס שטייט ליידיק 
לויערט נאָר אַ הונט אַ בייזער, 


האַװוקעט ער צו דעם רעפֿרײן, 


טראָג זיך אָפּ דו פרעמדער זינגער... 
ס'איז קיין חופּה דאָ געווען. 
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וי ער דרייט זיך אום דערזעט ער, 
פּוסטע פֿעלדער, שטעכלדראָטן, 
חורבות וי פֿון טויטע שאַרבנס, 

און דער גאָרטן ליגט צעטראָטן. 
ס'איז די וועלט נאָר וי פֿאַריתומט -- 
אָן אַ מאַמען, אָן אַ טאַטן. 


וויינט דאָס האַרץ צו דעם רעפֿרײן ; 
עי קען איר דען זײַן א וזינגעתף: 
ס'איז א חורבן דאָ געווען". 


י"ח בחהשון תשמ"ג 
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באַלאַדע פֿון אַ חיריק 


חידוש... 

סאַראַ חידוש, 

נאָר צו מאַכן אויף דעם 
קידוש. 

חיריק, 

אַזאַ קליינטשיק פּינטל == 
נאָך אַ חדר-פּינטעלע, 
זאָל זיך ראַפּטאָם 
נעמען צו דער פּען, 
שרײַבן נאָר וי 

מלך שלמה, 
שיר-השירימדיקע ליריק, 


יאָ, איך האָב אין חלום -- 
טאַקע עס אַזױ געזען... 
ס'איז אַזױי 
וי ס'װאָלט מיט מיר אַלײן, 
צװוישן הג- און חול-המועד סוכּות 
מיטאַמאָל געשען. 
חיריק -= 
שרײַבן, שרײַבט זיך מיט אַ חי"ת, 
(לויטן חשבון : 
צװישן זי"ן און אַ טי"ת) 
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חיריק איז אַ חסיד 
גאֶר פֿון רילקע, 

און װוי יענער דיכטער 
זינגט ער וועגן זיך, 
וועגן איך... 

דינע, דינסטע ליריק. 


נאָר די צײַט איז 
אונטער שאָטנס פֿון דער צײַט, 
װאָס צעשפּרײטן זיך, װי פּחד 
איבער דערפער, שטעט... 
קענען ניט אַרױס פֿון חושך. 
ס'הענגט די כמאַרע 

פֿון אַ חורבן 

אויף דער וועלט... 


כמאַרעס חרפּה, חטא. 
האָבן די מחברים און הברים, 
זיך באַצױגן 

גאָר מיט חשד, 

און צום סוף אים 

נאָך אַרײַנגעלײגט אין חרם... 
דאָס קען וויי טון 

אַזש ביז די געדערעם. 
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אָבער חיריק, 
הײַנט באַקאַנט שוין 

אין די קרײַזן פֿון דער 
פּען-װועלט: 

, גוט-באַקאַנטער דיכטער 
חיים חיריקער", 

איז געגאַנגען זיך זײַן וועג, 
זײַן אייגענעם, 

ניט געהאַט לחלוטין 

קיין חרטה. 


אָט אַזױ האָט זיך פֿאַרחלומט 


אונדזער פּינטעלע, 
אונדזער ליריקער, 
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חי"ת -- אנהייב חלום 


פֿיר דרענגלעך און פֿון אויבן 

אַ הימל-דאַך, צי גאָר פֿון ביימער : סכך... 
די דורכזיכטיקע ווענט פֿון גאָרנישט 

צו אַלע פֿיר 

אומענדלעך װײַטע זײַטן פֿון דער וועלט, 
און כ'מאַר 

פֿון אָט די דלת אמות זיך 

אַ חלום-אויסגעטראַכטע לופֿט-כאַלופּע. 
פֿון װוּ איך װעל נאָר קוקן, 

פֿון מיזרח צי פֿון מעריב, 

פֿון צפֿון צי פֿון דרום, 

װועט שטיין פֿאַר מיר 

וו אַ טויער יעדע װאַנט -- 

די װוּנדערלעכע חי"ת... 

און חי"ת איז דאָך דער אָנהייב חלום. 


אַזױ שטעל איך אַװעק אַ חופּה. 

און וי נאָר כ'האָב זי ראַפּטאָם אױפֿגעשטעלט, 
פֿיר איך צו דער חופּה באַלד דעם חתן: 

מײַן ברודער -- 

מײַן שכן =- 

דעם מענטש... 

צי אפֿשר זיך אַלײן.. 

די כּלה --אַ שעמעוודיקע וועלט. 
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סע קלינגט דער טעלעפֿאָן 


א. 
צי הערסטו טײַערסטע? 
סע קלינגט דער טעלעפֿאָן... 


וי אַמאָל אין דאָרף, 

סע הייבט די שעה -- 

די שעה פֿון טירדות אֶן? 

דאָס דאָרף, 

דער טײַף 

די טאָלעקע... 

זי האָבן זיך שוין לאַנג 

אין טלית פֿון מײַן בענקשאַפֿט, 
און אין זכרונות אָנגעטאָן. 

דאָ טרינקען מיר 

אַפֿילו מיטן גלעזל טיי 

דעם טעמפּאָ און דעם רעש -- 
דעם טומל פֿון דער גרױסשטאָט... 
און ס'הייבט דער טאָג ערשט אֶן, 
ווען ס'טוט זיך אַ צעקלינג 

אין אַ רגע פֿון דערװאַרטונג -- 
(און װי די טבע איז) 

דער טיע-ליע-"ף א-ן 

אַ מאָדנע זאַך... 

דער טעלעפֿאָן זאָל װוערן 

דער אוער פֿון מײַן אייגן קול, 
דער טעלעסקאָפּ 
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צו אַלע לײַכטנדיקע, 

און אויך פֿאַרלאַשענע שטערן... 
דער טעלעפֿאָן... 

מיט יעדן טאָרענדיקן װאָרט, 
זאָל אויך דעם אומעט, 

דעם טרויער און די איינזאַמקײט 
פֿון גאַס פֿאַרטרײַבן, 

איין קלינג -- 

טראַנספֿוזיע -- 

פֿון טעלעפֿאָן. 


ב. 
דער האַרבסט, 
די טרויבן-צײַט איז דאָ. 
דער טאָג 
ווערט טונקל-טײַערער 
און קלענער. 
אַ טעפּעך רוט מיט גאָלד 
שפּרײט אויס אַ יעדע שעה, 
און ווערט נאָך שענער... 
נאָר אויך אַן אָנזאָג 
און מורא פֿאַרן טוט איז דאָ... 
צי הערסטו טײַערסטע? 
סע קלינגט דער טעלעפֿאָן... 
פֿאַרגעס ווער ס'קלינגט אַצינד, 
עס הייבט אַ נײַער טאָג איצט אֶן, 
פֿאַר דיר, 

פֿאַר מיר. 
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זאָל זײַן, 

וי ס'װואָלט געווען 

בײַם טויער צווישן טרוים און װאָר. 
געניס די טריפנדיקע טרויבן 

מיט טראָפּנס טוי אין דעם קאַיאָר... 
דערמאַן זיך װוי סע פֿלעגט 

די נאַכטיגאַל 

גאַנץ פֿרי, אַ זייגער פֿיר 

מיט איר געזאַנג 

און טרילערס אומעטיקע, 

אַ טאָרע טון די צײַט. 


סע קלינגט דער טעלעפֿאָן 

ס'איז גרוי נאָך דער פֿאַרטאָג. 
אַזױפֿיל הערצער װאַרטן אַרום אונדז, 
צי זייער ליבסטער קומט 

פֿון פֿראָנט איצט אֶן. 

צי יענע טונקלע בשׂורה... 

ווען ס'קלינגט דער טעלעפֿאָן. 
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אויף ייִדישיהשם 


אַ בינטל יש פֿאַרן יריד, 

מיט יצרדיקן ברען אין יענע יאָרן, 
האָב איך געלאָזט זיך אױפֿן וועג -- 
יד-אחת מיטן ווינט געװאָרן. 


צי האָט דער ווינט דען װוּ אַ היים? 

ער יאָגט און יאַװעט זיך און שטורעמט, 
נאָר בלײַבן בלײַבט ער תּמיד פֿרעמד, 
אין דרויסן נאָר און נישט געפֿורעמט. 


אַזױ האָב איך פֿון לאַנד צו לאַנד -- 
פֿון גלות זיך געלאָזט צום צווייטן, 
און ניט געקאָנט באַפֿרײַען זיך 

פֿון מײַנע שווערע גלות -קייטן. 


אַ ייַד, אַזױ האָב איך געװוּסט, 

איז גרייט פֿאַר אַלץ, קידוש-השם... 
בין איך אויך גרייט צו גיין דעם וועג, 
אויב מײַנער איז אויף ייִדיש-השם. 


די שליאַכן, יאושדיק און לאַנג, 
אויף ימען האָב איך זיך פֿאַרלױרן, 
יסורים האָבן ניט קיין גרענעץ... 
צום צווייטן מאָל בין איך געבוירן 
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ווען כ'האָב מיט יראה עס דערפֿילט 

אַז אַלץ איז אין דער האַנט פֿון בורא, 
האָב איך אין תּפֿילה אױסגערופֿן ; 

איצט האָב איך, גאָט, שוין מער ניט מורא 


און צו דעם לעצטן האַפֿן זיך געלאָזט, 
געשטאַנען דאָרטן זענען שיפֿן, 

נאָר איין פֿאָן האָב איך באַלד דערקענט, 
צו איר בין איר מיט פֿרײד געלאָפֿן, 


צו זען : אַ ייַד מיט באָרד און פּאות, 
װאָס טראָגט אַן 'עוּזי' ביי דער זײַט... 
צו זען ירושלים יונגער... 

אַ יום-טוב אַזש אין װאָכנצײַט, 


האָב איך געזאָגט צו יענער װאַנט: 
איצט האָב איך פֿאַר מײַן יש אַ היים... 
און אויב איך מוז... װועל איך אויך גיין, 
אויב ס'איז באַשערט אויף ייִדיש-השם. 
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א כּוס מיט כּלי-זמרים 


העכער, העכער הייבט דעם כּוס! 
איין כּוס איז פֿאַר אַ לחיים, 
צווייטער איז פֿאַר חתן-כּלה... 
און דער דריטער מיט כּלי-זמרים. 


מײַן כּוונה איז אַ גוטע, 

טרינק איך פֿאַר די מחותּנים. 
אויב דיר גייט עס אינעם כּיבוד, 
טרינק-זשע כאָטש אַ כּוס לפּניִם. 


נאָר דאָס בעסטע איז צו כּוסען 
מיט כּלי- זמרים ווען זיי רוען, 
דעמאָלט שעפּן זי זיך אָנעט 
פֿריש מיט כּוח און ניגונים. 


איך דערמאַן זיך נאָך ר' יאָסקע, 
װי סע פֿלעגט זײַן פֿידל כליפּען, 
און דעם באָס פֿון פֿעטער שאַיע, 
וי ר'פֿלעגט צו דעם ריטם כריפּען. 


נו, און אים -- דעם פֿלײיטער משה, 
צי געדענקסטו נאָך זײַן פֿלײיט? 
סיפֿלעגן זײַנע דוינעס וויינען, 

און א כּוס פֿלעגט װאַרטן גרייט. 
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טרינקט-זשע נאָך אַ כּוס מיט מיר איצט, 
טרינקען זאָל אַ כּוס איצט יעדער -- 
ווען איך טראַכט אין יענע צײַטן, 

ווער איך אומעטיק כּסדר, 


העכער, העכער הייבט דעם כּוס, 
איין כּוס איז פֿאַר אַ לחיים, 
צווייטער איז פֿאַר חתן-כּלה, 
און דער דריטער מיט כּלי-זמרים. 
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לילוויק 
אין טאָג פון 20סטן יאַרצייט, תשמיג 
לייוויק, 
דערנער-וועג צו למד-װאָװ, 
למד-װאָוו אַנטפּלעקט 
זיך אין דיר, וי תּמיד לייוויק. 
װי עס פֿלעכטן זיך צונויף 
דײַנע אותיות -- 
אותיות פֿון ליכט װאָס לײַכטן אײביק. 
צװוישן זיי, די למד-װאָוו : יו"דן צוויי 
צװוישן זיי, די למד װאָוו : 
ס'רוט די שכינה 
וי דאָס ליכט פֿון מאָרגן 
צווישן הויכע בערג 
פֿון למד-װאָו... 
ס'ליגט דער שם המפֿורש 
װוּ פֿאַרבאָרגן. 
נאָך דער װאָװו א מנין... 
גליקלעך דער װאָס קען 
זיך גענענען צו דער עדה, 
און פֿאַרפֿלעכטן זיך אין בונד -- 
ווערן איינער פון די צען. 
נאָר בײַם קאַנט 
ענדיקט זיך דער קרײַז -- די קייט, 
װאַרט די קוף... 
רופֿט אין אין-סוף 
פֿון די שטערן יענעם רוף : 
לייוויק. 
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מלחמות 


מלחמות ! מאָרד מיט א מאָראַל! 

די צײַט פֿאַרצירט זיי נאָר מיט רויזן -- 
מען רעדט זיך אײַן דעם מוסר-השכּל: 
,אַז טאָמער מוז מען, מעג מען מוזן". 


די מעשׂה איז שוין גאָר אַן אַלטע, 
און אויך דער משל איז מיט יאָרן.. 
איז װאָס-זשע בין איך אין מהלך 

מיט אײינמאָל אַזױ אומעטיק געװאָרן? 


ס'קען זײַן איך בין אַליין שוין מיד 

אין ווינט אַרײַן עס נאָך אַ מאָל דערציילן, 
עס מאַטערט וי אַ מרה-שחורה, 

מען זאָל דעם אמת ניט פֿאַרהױלן. 


אין מחנות אײַנגעטײלט, דערהייבט זיך 

נאָך צווישן מענטש און מענטש אַ מויער, 
אויף מאַסן-קברים װאַקסט דאָס אומקרויט... 
פֿון דאָרף און פֿעלד אַנטלױפֿט דער פּױער, 


איך שטיי דאָ צװוישן מינחה, מעריב, 
כ'האָב ניט קיין מורא פֿאַרן דעמער. 

נאָר פֿאַרן טונקלען מלאך-פּאַסטוך 

װאָס פֿירט צום אָפּגרונט אונדז װוי לעמער, 
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נאָענטע נאַכט 


די נאָענטע נאַכט 
וועט נידערן אַראָפּ אין טאָל -- 
וי אַן עמער אין אַ ברונעם 
װאָס האָט קיין דנאָ... 
װועט נעלם ווערן אינעם נעכטן. 
אין ציטער פֿון די נעילה'דיקע שטערן, 
װועל איך אַנטקעגן גיין 
דער נאַכט, 
און נאָכגײן אירע נײַן 
מאָל נײַנציק נעפּלדיקע לאַנען, 
יש -- װאָס איז געװאָרן 
נעכטן. 
כ'וועל זיך אין נעץ פֿון נאַכטיקײט, 
פֿון ניגון און נירוואנאַ, 
אין לעצטן ליד 
מיט איר פֿאַרפֿלעכטן. 


אַ נײַע וועלט, 

אַ נײַע נחלה -- 

אַ נאַכטגעלעגער אין אין-סוף 
װעט דאָרט פֿאַר מיר 

נתגלה ווערן. 


95 


די נאַקעטע נשמה, אָן אַ צייכן -- 
דעם נאָמען װאָס מען האָט 

מיר אױפֿן וועג געגעבן, 

װועל איך אַרײַנװאַרפֿן אין ים, 

וי אַלע שוין פֿאַרבלײכטע נעמען 
אויף חורבה'דיקע שטיינער, 

װועט מײַנער אויך פֿאַרגײן. 


די נאָענטע נאַכט 
װועט נידערן 

אַראָפּ אין טאָל... 

וועט נידערן אַראָפּ צום דנאָ. 
אין נאָענטער נאַכט -- 

אין גרויסן- דרויסן-ים 

װעט מײַנער אויך פֿאַרגײן. 
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סאָלזשעניצין 


צי קאָן דער שניי 
דעם וועג פֿון צער אויסמעקןל? 

די סטעפּן וויגן װײַס זיך וי אַמאָל... 

די װוּנדן ליגן אֶפֿן, 

סע וויל די װײַסקײט 

וי מיט סטערילער װאַטע אַלץ פֿאַרדעקן. 


סע שנייט, 
דאָס לאַנד פֿאַרזינקט אין װײַסן סטראַש... 
און אַ סטראַשידלע שװאַרצט 

דער װײַסער וועלט אַנטקעגן. 

פֿאַר די װאָס זענען שוין 

בײַם סוף פֿון חלום, 

שנייט איצטער עס מיט טויטע שטערנדלעך 
אויף אַלע וועגן -- 

מיט װײַסער, טויטער אַש. 


ס'הייבט סאָלזשעניצין אויף 
אַ זשמעניע ערד, 

דער שניי אין זײַנע פֿינגער 
צעגייט זיך רויט... 

גייט אויף װוי אין זכרונות 
וי רויטער מאָן אין פֿעלד, 
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צי וי אַמאָל אין זײַנע קינדער-יאָרן -- 
סיפֿלעגט אין פֿאַרנאַכטן 

די זון זיר שפּילן כאַפּערלעך 

מיט אים בײַם בלויען פּלױט.., 


איצט לאָזט ער זיך 

אויף װײַסע גלות-שליאַכן, 

און פֿילט דעם האַרבן טעם 

פֿון נע-ונד, 

די זשמעניע עדר 

אין זײַנע פֿינגער 

שטאַרבט אָפּ 

און ווערט פֿאַרפֿרױרן. 

איך האָב דעם טעם 

פֿון נעיונד ‏ 

דערפֿילט נאָך נעכטן... 

ווען ס'האָט די זומער-שװאַלב 
איר נעסט אונטער מײַן דאַך פֿאַרלױרן, 
און אין מײַן גאָרטן זענען שטום 
געבליבן אַלע מײַנע זינגער, 
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עלעגיע פֿון אַן עמברוא 


ווער קען מיר געבן דען 

אַן עצה? 

איך בין נאָך ערב זײַן -- 

אַן עמבריאָ אָן אַן עגאָ, 

נאָר מיט אַ פֿעטוס-עק. 

כ'בין ערשט 

אין פֿײַכטן אוניווערס 

פֿון ערב עצם, 

אַן עפּעסל --- אַן עכאָ. 

צו טראַכטן וועגן עולם-הבא-הבא, 
קען נאָך ניט זײַן קיין רייד... 
איך בין דאָך נאָך ניט דאָ. 

אויב יאָ, 

איז לאָמיר זאָגן : עולם-הבא -- 
בײַ אײַך װועט דאָס ערשט זײַן 
וי אײַער עולם-הזה. 

אין ערב שפּיל 

איז מיר דאָס אײַנגעפֿאַלן. 

דער עיקר.! 

צי זאָל בכלל איך עולה זײַן? 


אַן עדות זאָגט מיר אַז 


די ערד 
דרייט שטענדיק זיך 
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אין שאָטן פֿון עקליפּס 

צום באַרג פֿון דער עקידה... 
מלחמה, רופֿט איר עס -- 
מלחמה צווישן גוט און בייז... 
און מקריב ביסטו די נשמה 
פֿאַר עפּיטעטן ערדישע, 
און פֿאַרן לעצטן ווינקל רו. 


ווער קען מיר געבן דען 
אַן עצה? 

אַז סײַ װי סײַ 

בין איך גאָר אין די הענט 
פון גורפ.. 


צי זאָל איך עולה זײַן? 
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פּאַרנאַס 


אונדזער ייִדישער פּאַרנאַס, 
אין פּראָפֿיל 

צי 2408 אק 

איז אַ וועלט אַ פּשוטע. 

ניט װוי בײַ די אַלטע גריכן 
הייבט מען זײַנע אויגן אויף 
צו די געטער, 

צו די מוזעס, 

און מען פֿליט זיך וי אַמאָל 
אױפֿן באַרג צונויף, 

פּוסט און פּאַס, 

נעקטאַר טרינקען 

פֿונעם פֿאַס. 


אונדזער ייִדישער פּאַרנאַס 
איז אַ פּלאָנטער פֿאַר פּרנסה. 
קענען דען פּאָעטן 

פֿון פּיוטים == 

פֿון געזאַנגען 

פּראַװוען זיך פֿאַר 

ברויט און פּוטער? 

נאָך אַ דמיון-רײַזע 

צו די שטערן און פּלאַנעטן, 
הייסט עס פּראַקטיש ווערן, 
קומט מען מיד אַהיים פֿון גאַס. 
ייִדישער פּאַרנאַס. 
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פֿרײַע פֿערזן 


פֿערזן פֿרײַע 

זענען וי די פֿרײַע פֿײיגל, 

דאָ אַ פֿלאַטער, דאָרט אַ פֿלי, 
און מען זוכט שוין 

אין די הימלען -- 

אויף פֿאַנטאַזיע-ביימער 
צװוישן פֿײַערדיקע װאָלקנס, 
ווען די זון פֿאַרגײט אין פֿלאַמען =- 
פּורפּורנע פֿאַרנאַכטן... 

פֿערזן פּרײַע 

פֿירן דיך צו נעסטן נײַע. 


פֿערזן פֿרײַע 

זענען מאָלערײַען, 

דאָ אַ פֿאַרב און דאָרט אַ פֿלעק, 
און די לײַװונט פֿליט אַװעק. 
ערגעץ פֿליט פֿאָרױס אַ פֿױגל 
און ער שפּרײט די לאַנדשאַפֿט אויס, 
ביז די פֿלעדערמײַז פֿאַרמערן 
זיך וי פֿליִענדיקע שטערן... 
פֿאַרן אױפֿגײן פֿון קאַיאָר, 
פֿאַלט דער טוי, און פֿאַרבן נײַע 
ווערן פּלוצעם פֿערזן פֿרײַע. 


102 


ציגן האָבן ליב פּאָעזיע 


עס וויל זיך גלויבן... 

לחלוטין בין איך ניט קיין ציניקער, 
װײַל אַלץ װאָס אויף דער לונג, 
באַקומט בײַ מיר צומאָרגנס צונג. 
מיך אָבער צערט צומאָל 

אַ צװײפֿל זייער, 

און װײַל איך בין 

פֿאַראורטײלט זײַן אַ דיכטער, 
איז ווערט עס שווער. 

נאָר הערט, װאָס מיר איז דאָ 
נישט לאַנג געשען... 

געווען בין איך אין דאָרף, 

נאָר ניט קיין שיקסישער געזאַנג 
האָט מיך פֿאַרפֿירט אין קאָרן, 

צו שטילן דאָרט מיט צערטלעכקייט 
מײַן צער און צאָרן. 

באַלד האָבן מיך אַרומגערינגלט 
בײַם צוים פֿון ציגן-שטאַל 

צוויי- דרײַ צעחושטע ציגן -- 
מיט צובערס מילך 

אין די צעשװווּמענע ציצן. 
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גענומען האָבן זיי מיך ציִען 

מיט זייערע ציגענישע ציין, 

און דורך די צוגעפּרעסטע 

און צײַגענע הויזן, 

געלאָזט מיר צייכנס 

ניט אויף צו זיצן, 

נאָר פֿליִען. 

דאָס קענען ציגן, 

איך זאָג אײַך ניט קיין ליגן. 

האָב איך אַרױסגענומען 

א ביכל לידער, 

און פֿון די סטראָפֿן 

געלייענט, געלייענט, 

כ'האָב קוים געקאָנט 

דאָס ביכל האַלטן אָפֿן. 

די ציגן האָבן עס אויף אױסנװייניק 
געװאָלט צעקײַען... 

איין ציג האָט עס געװאָלט 

ביז מאָרגן לײַען. 

װאָלט איך געװאָלט זען גראָסבאַרד -- 
דעם גאון פון ייִַדיש-װאָרט, 

וי ער װאָלט עס געטאָן. 

צי קען מען צויבערן, פֿאַרצױיבערן 
צעהיצטע ציגן אױפֿן אָרט ? 
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צום סוף... 

כּדי זיך צו באַפֿרײַען, 
האָב איך זיך אויסגעלערנט 
גאָר מעלקן מיט אַ ניגון, 
ניט לייענען לידער 

פֿאַר נײַגעריקע ציגן... 

און אויך צו צאַמען, 
פֿאַרטרײַבן ציניקערס : 

די פֿליגן. 
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קריש 
בלומען אויפן קבר פון רחל קאָרן 


װאָס קען דעם וועג פֿאַרשטעלן 

ווען אַלץ קערט אום זיך צו זײַן קװאַל? 
אין יענע קינדערישע טעג 

פֿלעגסטו חלומות קלויבן -- 
קאָראַלן-רױטע קרעלן 

פֿון אַלטן קאַרשנבױים אין סאָד... 

איצט פֿירט דער שטעג 

צום װײַסן מאַרמאָר-שטײן 

װאָס װעט זיך דיר פֿון אויבן, 

צוקאָפּנס בײַ דײַן קבר שטעלן... 


פֿון יענעם דאָרף 

דעם היימישן אין פּױלן -- 

ביז צו דעם קילאָמעטער-צייכן 
אין אין-סוף, 

איז לאַנג געווען די קייט 

פֿון פֿרײד און פּלאָג, 

פֿון צער און קלאָג -- 

חלומות װאָס פֿאַרגײן. 
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קאַנאַדער ערד == 

אַ שװואַרצע קאָלדרע, 

הילט אײַן אין טרויער דײַן געביין. 
נאָר דו געזאַלבטע רחל קאָרן 
ביסט אין דער רגע 

פֿון רײַסן קריעה, 

אַלײן שוין אייביקייט געװאָרן. 


ס'איז ערב האַרבסט, 
דער פּױער האָט אַװועקגעלײגט 

די קלינגענדיקע, זינגענדיקע קאָסע. 
די פֿעלדער קאַרבן זיך 

אין אַלע פֿאַרבן פֿון די אלול-טעג, 
קאַיאָר צעװאַרפֿט אויף זיי 

וי פּערל טראָפּנס ראָסע, 

און קרוינט די ערד -- 

קדושה פֿאַרן טאָגן. 


דו אָבער האָסט זיך אומגעקערט 
אַהיים צום קוואל 

פֿון אַלע קװאַלן... 

און דאָ בײַם קאַנט 

פֿון אומבאַקאַנטן, 

פֿאַרגײן... 

װיל איך דאָ קדיש זאָגן. 
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אין אַ רעגן 


א. 
די שװאַרצע כמאַרעס, ראָבן, 
צעפֿליִען זיך דאָרט אויבן. 

עס רעגנט גרוי, אַלץ גרויער, 

די רי"ש רינט נאָר וי נאַסער רויך 
אַראָפּ פֿון מײַנע שויבן. 

זאָל מיר דער פּױער מוחל זײַן.. 
ער האָט אויף דעם געגאַרט, 

נאָר איך האָב ליבער 

די האַרבסטן אין , ניו- אינגלענד" 
װאָס רעגענען מיט גאָלד 

אין װאַלד, 

אין גאָרטן פֿאַרן פּלױט. 

אַמאָל 

האָב איך אויף זיי ראָמאַנטיש 

וי אויף אַ ראַנדעװוּ געװאַרט, 

אַז יעדער בוים 

זאָל שענקען מיר 

אַ זשמעניע רויט. 
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3 
נאָוועמבער אין ישׂראל 

רעדט וי אַ רעטעניש צו מיר. 

אין דרויסן רינט דער גרויער הימל 
אַרײַן אין רינשטאָק, 

אין שטוב 

רייצט זיך די רישעות'דיקע קעלט, 

וויל שפּילן רוסישן רולעט מיט מיר. 
עס רעגנט אומעטום, ס'ווערט קעלטער 
אַפֿילו אין געמיט... 

אָן אופֿהער רעגנט עס, 

אָן רחמים, 

און איך ווער יעדע רגע 

וי מיט אַ דור נאָך עלטער. 

אין רמת-גן 

האָט זיך אַן אַלטע פֿרױ 

פֿאַרלױרן אינעם רעגן... 

ס'קאָן זײַן אַז אפֿשר גאר 

איז עס געווען דײַן אַלטע מאַמע... 
איך הער זי נאָך 

בײַם ראָג, בײַם רינשטאָק רופֿן ; 

,רגע -- רגע"... 

דער אױטאָבוס רוישט װײַטער, 

די רעדער ריצן, ריפּען נאָך פֿון װײַטנס : 
אַריבער אירע רופֿן: , רגע --= רגע". 
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3 
די שװאַרצע ראָבן אינעם צפֿון-לאַנד, 
זיי קראַקען דאָרטן אויך מסתּם... 
ס'וועט רעגענען בײַם ראַנד 

פֿון קיינעמסלאַנד 

מיט קוילן וי צום גראַם, 

רעקרוטן, 

נאָך יונגע קינדער, 

און רעזערויסטן, זייערע טאַטעס... 

זיי ליגן אין איין בלאָטע, 

אין זעלבן לאָך און בלוטן. 

עס רעגנט... 

די שװאַרצע ראָבן לויערן בײַם פּלױט. 
עס רעגנט גרוי, אַלץ גרויער, 

איז װאָס-זשע בעט איך גאָר פֿאַר זיך 
אַ רמז רו אין ליד, 

ווען דאָרטן אין לבנון 

שפּרײַזט אומעטום אַרום 

דער טויט. 


סו1 


אַ שי"זן װאָס שוועבט אַהער און אַהין 


, אין אַ שליחות שיק 

איך דיך, מײַן שי"ן".. 
האָט שוין דער אייבערשטער 
געזאָגט אין אָנהייב. 

, דו שטייסט 

אין אלף-בית 

פֿון װײַטן שליאַך, 

כּמעט בײַם סוף, 

און קיינער װעט ניט וויסן, 
שי"ן, 

װווּהין... 

באַשירעם זיי 

אין שטורעמס וי אַ דאַך". 


איך האָב געגעבן זי 

דעם טאָג פֿון שבת, 

פֿון שלווה און פֿון שלום, 

פֿון שיינקייט און פון שירה, 
פֿון שפּראָצונגען, פֿון שאַפֿן... 
אַמאָל װועט קומען ער : 
אליעזר שטיינבאַרג... 

זײַ דו, מײַן שי"ן, 

אין די משלים 


ווו 


דאָס האַרץ פֿון נימשל, 

און אויף זײַן שײַנענדיקן וועג -- 
זאָל שורש צו אַ שטערן -- 

אַ שטראָם פֿון ליכט 

און שײַן פֿאַרװאַנדלט ווערן". 


אַזױ איז עס געווען.. 
אַזױ איז עס געשען. 


נאָר שליאַכן פֿירן אויך 
צו שפּאַלטן, 

צו שױידערן און שרעק, 
צו שמד און שאַנד, 

צו שטיין, פֿאַרמאַכטע שלעסער -- 
אַ װאַנט... 

פֿון דעמאָלט אֶן 
שוועבט זי, די שי"ן, 
און הוידעט זיך 

אַהער, אַהין, 

און פֿאַלט צומאָל אַרײַן 
אין אַ שגעון. 
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דער תּירוץ 


אין תּור 

איז אַלץ געװאָרן מיט אַ תּנאי, 
פֿון דעם תּוהו-ובוהו -- 
תּהום, 

האָט דער באַשעפער אױסגערופן : 
עז 

דאָס איז דער גאָרטן, 

דײַן נחלה אִדם... 

פֿון יענעם בוים 

װאָס צײַטיקט דאָרטן, 

איז אָבער ניט כּדאי", 


פֿון יענער רגע אֶן, 

באַגעגנט אונדז דער תּירוץ : 

,אַ תּפֿיסה לויערט אויף דיר אִדם, 
אויב דו װועסט עס ניט וויסן, 
װיאַזױ צו לעבן פֿרײ". 
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אי 


יי אל 
= 


עס דוכט זיך מיר צומאָל 
אַז אונדזער װאָר 

הענגט אויף אַ האַרבסטיק פֿעדעמל -- 
אַ האָר, 

צי ווייסטו דען 

וי װײַט עס איז 

פֿון איצט 

ביז צו א צווייטן מאָל? 
פֿאַרלאָז איך זיך 

אַ לאַנגע װײַסע באָרד, 
און קוועל אין זיך אַרײַן... 
כ'בין אַלט דאָך שוין 
אַזױפֿיל טויזנט יאָר, 


אַ טראַפּן טאָג 


בעלא, בע-לאַ-דע... 
ביים קבר פון בעלאַ באַכראַך 


בעלאַ -- בע-לאַ-דע... 

כ'הער נאָך דאָס ליד פֿון די אַנדן, 
אומעטיק קלינגט די באַלאַדע 

פֿון דעם , אואַסאָ", פֿון אינדיאָ... 
כ'זע נאָך אין פֿלי פֿונעם קאָנדאָר 
װוי סע צעשפּרײטן פֿונאַנדער 
פֿליגל זיך, מעכטיקע אָרעמס 
איבער פֿאַרזשאַװוערטע פֿעלדזן -- 
טאָלן און אָפּגרונטן, ראַנדן... 
בעלאַ, פֿון טשילע אַװאַדאי 

האָט דיך דער חלום -- דער קאָנדאָר 
אויף זײַנע פֿליגל געטראָגן 

דווקא אַהער צו די זאַמדן 

פֿון אונדזער ארץ הקודש, 

װוּ ס'הייבט דער טאָג אָן צו טאָגן, 
בעלאַ, בע-לאַידע, באַלאַדע ! 


אָ, איך דערמאַן זיך די צײַט נאָך... 
קאָנדאָר דער האַר פֿון די אַנדן 

האָט אױפֿן וועג פֿון מײַן װאַנדער, 
שוועבנדיק, הויך מיך געהויבן, 
כ'זאָל אינעם אָפּגרונט פֿון ייאוש 
דאָרט ניט פֿאַרבלאָנדזשען און פֿאַלן, 
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ערגעץ-װוּ האָב איך, א װוּנדער, 
ליכטער דערזען אין אַ פֿענצטער. 
ליכטער וי לויטער אָפּאַלן 

כ'האָב אין דער טיר ניט געדאַרפֿט מער 
קלאַפּן, װײַל דו ביסט אַװדאי, 

(דו, שוין אַ מאַמע פֿון קינדער) 

דאָרטן געשטאַנען, מיר שלום 

געבן און אָפּרו פֿון װאַנדער... 

יאָ, איך דערמאַן זיר די צײַט נאָך, 
בעלאַ, בע-לאַ-דע, באַלאַדע ! 


דאָרטן אין לאַנד פֿון די אַנדן, 

שוועבט איצט אַ קאָנדאָר אַ טונקלער... 
קרײַזט איבער בערג, איבער טאָלן, 
אָפּגרונטן, פֿעלדזיקע ראַנדן. 

דאָ אויף די וועגן פֿון חלום, 

דאָ, אין דער מיט פֿון די זאַמדן, 

האָט מען געפֿלאַנצט דיך אין אין-סוף, 
פּונקט װי מען פֿלאַנצט דאָ אַ ביימל -- 
דווקא אין יום-טוב פֿון ביימער. 

זאָל מיך דײַן קבר דערמאַנען 

אַז דו ביסט איצטער אַ בוים גאָר, 

און אַז אין טוט איז פֿאַראַנען 

שלווה וי דאָרט אין די אַנדן.. 

דאָ, אין די זאַמדן אַװדאי, 

הער איך װי ס'קלינגט וי אַ גלעקל -- 
בעלאַ, בע-לאַ-דע, באַלאַדע. 
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פומפון אט 


דעס אָנדענק פון אליעזר פֿינס 


די אויגן זענען מיט דער זון פֿאַרגאַנגען, 

נאָר אין קאַיאָר װועט זי -- די גאָלדענע פּאַװע 
אַ קוש טון יענעם ספֿר פֿון דער נאַכט, 

און זיר אַרױסלאָזן וי תּמיד == 

אין וועג פֿון אירע ליכטיקע געזאַנגען.. 

נאָר ער װאָס האָט די אויגן אױיסגעלאָשן, 
װועט האַלטן זי אויף אײיביק שוין פֿאַרמאַכט. 


ער װועט ניט זען װי צװישן אַלטע ביכער, 

שטיי איך בײַם מוכר ספֿרים און באַגעגן 

זיך מיט אַ װועלט װאָס איז געװוען אויך זײַנע : 
5 את און זײַן נאָמען װועקט 

אַזױפֿיל צער און איך בין זיכער == 

אַז ס'האָט דער טױט די אַלטע שפּורן, 

נאָר ניט דעם וועג צום אין-סוף אָפּגעמעקט. 


שטיי איך און מיש די גרױע-װײַסע זײַטן: 
און שטעל זיך אָפּ בײַם נאָמען... 

איך פּרוּוו דערגיין װאָס ער האָט דעמאָלט אױסגעטראַכט, 
ווען ר'האָט אַרײַנגעחלומט זיך אין יעדן עמוד, 

ער זאָל אין דעמער ניט פֿאַרזאַמען, 

פֿאַרצײכענען אין זײַן 118415 אץ 

דעם אֶנהויב פֿון אַ לאַנגער, לאַנגער נאַכט. 

תל-אביב 1985 
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און די וועלט האָט געשוויגן 


און ווען דער אײיביקער האָט געזאָגט : 

, זאָלן די װאַסערן ווימלען מיט כּלערלײ באַשעפֿענישן, 
און איבער דער ערד זאָלן פֿײגל אױפֿהײבן 
זייער פֿילפֿאַרביקײט, 

און טראָגן די הימלען... 

און מינים וי זאַמד בײַ די ברעגן פֿון ים, 
אומצאָליקע, נאָר װי די שטערן... 

חיות װאָס קריכן, װאָס לױפֿן, װאָס יאָגן זיך, 
און האַלטן זיך נאָך אין פֿאַרמערן, 

די ערד זאָל פֿול מיט זיי ווערן"... 

האָט בײַם סוף פֿונעם פֿינפֿטן טאָג נאָר געפֿעלט 
דער דיכטער, 

ער זאָל די שיינקייט פֿון אָט דער יצירה 

אין די אותיות פֿונעם באַשעפֿער אויסלייגן =- 
אין ליד, 


האָט אין זעקסטן טאָג דער כּביכול 
באַשאַפֿן זײַן אָדם, 

ער זאָל קיניגן איבער זיי אַלעמען: 
אָפּאַלענע פֿייגל אין הימלישע זאַלן, 
און חיות אין װאַלד און אין פֿעלד, 
די בהמות בײַ זיך אין די שטאַלן. 
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ווען אִדם'ס קינדס-קינדער האָבן דערפֿילט 
אַז ענג איז געװאָרן דער גאָרטן 
פֿאַר זיך און פֿאַר די װאָס דאַרפֿן ערשט קומען... 
דער װאַלד און דער אורװאַלד, דאָס אייגענע פֿעלד 
האָבן יורשים די ערד מיטן טראַקטאָר צענומען, 
די טײַכן און אָזערעס פֿאַרפֿלײצט מיט די סמען, 
נײַע טורעמס פֿון בבל צו בויען. 
האָבן פֿייגל פֿאַרלאָזט זייערע נעסטן, 
פֿאַרלױרן זיך צװישן די שאָטן-פֿאָרהאַנגען, 
די פֿיש וי אָפּאַלן אין די נעצן פֿון פֿישערס 
פֿאַרגליװוערט אין טויטשרעק געפֿאַנגען, 
די חיות פֿון װאַלד זענען ממש אַראָפּ פֿונעם זינען, 
דאָרט צווישן די גראַטעס און שטאַנגען. 
אַ יעדע רגע פֿון טאָג, 
איז אַ מין פֿון גאָטס פֿינפֿטן טאָג פֿון יצירה 
מיט אײינמאָל פֿאַרגאַנגען. 
9 
נאָר ערגעץ-װוּ אויף דער ערד 
האָבן חכמים מיט גרויסע שפּאַקולן 
פֿאַרטראַכט זיך : , א סתּירה... 
צו דעם װאָס מען לערנט בײַ זיך אין די שולן". 
געטראַכט און געטראַכט און דערטראַכט זיך : 
, מען טאָר ניט דערלאָזן, 
אַז פֿון די מינים 
זאָלן בקײַבן נאר טלן. 
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אַ יעדעס ווערעמל מוז בלײַבן, 
און זיך אינעם ספֿר פֿון אייביקייט 
פֿאַרשרײַבן. 
זאָל מען זיי קלײַבן צו פּאָרלעך, 
אָפּהיטן, זיי זאָלן אין פֿליִען, בײַם קריכן, 
אין גאַנג פֿונעם לעבן ניט שטערן". 
וי גוט און וי שיין 
איז די נײַעס, די מעשׂה צו הערן! 
6 
ערשט נעכטו. יט לאנגט 
האָבן אַנדערע חכמים פֿאַרטראַכט זיך, 
און אַזאַ מין חשבון געמאַכט: 
, װי קאָן מען אַצינדער 
פֿון איין מין -- אַ יורש פֿון אָדם הראשון, 
פֿון פֿרױען און קינדער, 
פֿאַרװאַנדעלן אין זייף 
און דערנאָך דורכן קוימען 
אַרױף אין דער הויך, אין דער הויך -- 
אַרױף אין די אייבערשטע רוימען 
זי לאָזן װי כמאַרעס פֿון רויך -- 
אין נאַכט פֿונעם אין-סוף זיך וויגן ?... 


און די וועלט פֿונעם מענטשלעכן מין 


האָט געשוויגן, 
געשוויגן. 
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דער קונצן-מאַכער 


געזען האָב איך אַ ייַד אויף א יריד 

האָט ער געהאַנדלט נאָר מיט איינס- צוויי- דרײי, 
ער איז געשטאַנען קפבן בויד, נאָר אין אַ זײַט, 
און זיי פֿאַרקױפט זײַן כּישוף-מאַכערײ. 


אין גאַנצן שװאַרץ, צילינדער און אַ פֿראַק, 
און מיט אַ װוּנדער-שטעקעלע אין האַנט... 
איין האָקוס- פּאָקוס, ספֿלאַטערט שוין אַ טויב 
אַרױס וי שניי פֿון קױילשװואַרצן געװאַנט. 


וי קינדערלעך װאָס ווערן קײינמאָל אַלט -- 
אויך איך אַ גאַפֿנדיקער צוװוישן זיי, 

כ'האָב זיך פֿאַרחידושט וי זײַן שטעקעלע 
אַנטפּלעקט די װײַסע טויבן מיט אַ דריי. 


בין איך אַװעק צו זיך אַהיים, און באַלד 
געמאַכט פון װײַס פּאַפּיר אַ כּישוף-הוט, 
און בין צוריק אױפֿן יריד, און װײַז 

די מאָדנע װוּנדערס פּונקט װי יענער טוט. 


די טויבן... שװאַרצע אותיות פֿון טינט, 

זי פֿליִען פֿונעם אַרבל, בלויז איין ריר... 

נאָר קוים װאָס עמעץ קומט... די װײַסע בויד 
ווערט שטום און ס'וויינט די טינט אױפֿן פּאַפּיר, 
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א פּאַנדאָראַיקעסטל 


ווען ס'קומט נאָר יענע שעה 
און אַלע אורשטאָט-רעשן 
פֿאַרקלינגען און פֿאַרשטומען, 
און הערן אויף צו איבערראַשן... 
דאָס ציטערקול אין גאָרטן 

הערט מען שוין לאַנג ניט מער == 
וי ס'רעדן צװישן זיך די בלומען. 


איצט לאָזט מען זיך 

דערפֿליִען אין אַ נעפּלװעלט 

פֿון חלום און אַמנעזיע. 

די װאָר האָט עמעץ שוין פֿאַרשטעלט, 
דאָס טירל צום פּאַנדאָראַיקעסטל 
פֿירט גלײַך אַרײַן אין משוגעת 

פֿון טעלעוויזיע. 


ווען דער מיראַזש גייט אויף 
ווילסטו שוין מער פֿון גאָרניט וויסן. 
משיח מעג אַפֿילו קומען... 

ווילסטו פֿאַרגעסן און געניסן. 

צי װועלן מיר נאָך אייבערשטער, 

אַ קול אַמאָל אין גאָרטן הערן 

וי ס'רעדן צװישן זיר די בלומען? 
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אין חודש ניסן תּשמ"א 


יום די : ברכת החמה 


תשמ"א, יום ד' -- חודש ניסן, 
נאָך איידער ס'האָבן זיך די קװאַלן 
פֿון ליכטיקן קאַיאָר 

גענומען שטילערהייט צעגיסן, 
האָט בײַ דער שטערן-װאַנט -- 
בײַם כּותל, 

אַ גאַלאַקסי פֿון ייַדן פֿרומע 
מיט שטערנדיקן ציטער 

זיך בײַ די הענט גענומען, 
געגאַרט די זון זאָל דורך 

די אויגן 

אַרײַן אין דער נשמה. 


אַזױ װועט עס מסתּמא 
געשען 

אין די פֿרימאָרגנס פֿון 
ברכּת החמה... 

ווען מײַנע אויגן װועלן מער 
דאָס שטערן-בילד ניט זען. 
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יום ח' : אין אָרביט פֿון קאָלומביא 


ווי װוּנעדרלעך, 

פֿון דל"ת מיט אַ צווייטער דל"ת ווערט 
אַ חי"ת, 

איז װאָס-זשע װועט 

פֿון מײַנע װײַטסטע לאַנען 
און אויסגעטראַכטע שטערן 
אין גרויסן דרויסן װערן? 
אַז אינעם אָרביט פֿון 

דעם הימלישן כּתב-יד 
יאָגט בליצגיך זיך 

מײַן אל"ף אומרו 

אַרום װי א 

בלויער אַסטראָנאָט... 

אַרום וי אַ רוים- שיף 
קאָלומביאַ", 

ערגעץ-װוּ פֿון װאַנען, 
אויף באַנען קאָסמישע 
װאָס איך האָב נאָך 

אין חלום ניט פֿאַרשטאַנען. 


צי װעט דאָס ברענגען 

דאָ אויף דער ערד 

אַ שטראַל פֿון שלום? 

צי איז עס ניט אַ רעטעניש -- 
אַ חלום? 
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פֿלי קאָליברי 


פֿלי 

בלוי-אַזורענער קאָליברי, 

פֿלי אַרום די בעכערלעך פֿון קוסט 
אין זומערדיקן בלי. 

ס'טוט דיך צום זיסן קװאַל 

וי אין התפּעלות מיך 

צו דיר 

א צי. 


זינג איך צו דיר מײַן ליד, 
קאָליברי פֿלי... 

וי בין איך צו דער ערד 
נאָך צוגעבונדן 

און האַלט מיך אױפֿן וועג 
מיט מי... 

מײַן גורל וויל עס 
ווי-נישט-ווי. 

אין דמיון פֿלי איך 

וי איינער װאָס איז 

נישט פֿון הי. 

דו אָבער פֿליגל-פֿלאַטער 
פֿלי און פֿלי, 

קאָליברי 

פֿלי. 


127 


אַ טראָפּן טאָג 


דערמאַן זיך, זאָג איך שטיל 

צו זיך אַלײן, 

ניט אײינמאָל האָסטו אױפֿן באַרג 
אַרױפֿגעדראַפּעט זיך, 

און קוים 

זיך אין אַ טרוקן גרעזל אָנגעהאַלטן. 
דו, ברודער מײַנער, 

אוראייניקל פֿון גרויסן בוים... 

אַ ייַד, אַן אײַנגעשפּאַרטער טראַכט: 
-- אַ טראָפּן טאָג 

איז בעסער וי אַ בעכער נאַכט, 
און אױפֿן וועג פֿון דערנער, 

פֿון גיין און פון פֿאַרגײן, 
דערלאַנגען 

די שעה פֿון יאָ, 

וי איידער זינקען צום 

תּהום פֿון ניין, 

דערמאַן זיך, 

זאָג איך שטיל 

צו זיך אַלין, 
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אַלטע זאַכן" 


ס'איז אַ מעשׂהילע אַ חײַנטיקס 
נאָר סע קלינגט וי פֿון פֿאַרצײַטנס. 
טאָמער סע באַפֿאַלט אַן אומעט 
װינקט אַ ליכט צו דיר פֿון װײַטנס, 


אמת, מײַנע גוטע שכנים 
און דער פֿױגל אױפֿן דאַך, 
זינגען מער ניט מאַמע-לשון... 
ייִדיש איז אַ פֿרעמדע שפּראַך". 


טראַכט איך װאָס וועט זײַן, צי איז עס 
דען אַן אָנזאָג שוין אויף מאָרגן: 

סע צעפֿליִען זיר די פֿײגל, 

זאָל דער װאַלד בײַם ראַנד זיך זאָרגן? 


אפֿשר קנאַפּ איך מיר דאָס בעקל, 
און איך לאַך כּדי ניט וויינען... 
אַז דאָס לשון פֿון אַ , װאָס-װאָס" 
זינגט אַרױס מיט טויזנט חױיען. 
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פּלוצעם הערט אין גאַס זיך ערגעץ 
אַזאַ היימיש קול פֿון װײַטגס -- 
וי אַ מעשׂהלע, אַ ניגון, 

פֿונעם חלום און פֿאַרצײַטנס. 


ס'רופֿט דאָרט ווער אויף סאַמע ייַדיש, 
זאָל איך וויינען, זאָל איך לאַכן... 


סירופֿט מאַחמוד פֿון קאַפֿר קאַסעם : 
, אַלטע זאַכן, אַלטע זאַכן". 


=+ ,,װאָס-יװאָס" : ספרדישער ביינאָמען פאַר אַן אַשכנטישן ייד אין ישראל. 


0 


ראָמאַנס פֿון צוויי מיקראָבן 


ס'האָבן אײינמאָל װינטערצײַט 
זיך באַגעגנט װוּ 

אױפֿן וועג קיין דרום, 

צוויי מיקראָבן. 

ביידע, ער און זי, 

ערשט פֿאַרלױרן זייער אַרבעט.., 
נאָר די ליבע ברענט, 

ברענט אָן אױפֿהער... 

װאָס זאָג איך, 

זי פֿלאַקערט אַזש מסוכּן -- 
און אַז צוויי מיקראָבן 

האבן ליב זיך/ 

קען זיי קיינער ניט צעשטערן 
זייערע גליקן, 

חלומט מען: 

דער הימל װעט שוין זאָרגן, 
קודם דאַרף מען מאָרגן, 
טאַטע מאַמע זאָגן 

און אַ חופּה שטעלן... 

און פֿאַרבעטן צו דער שׂמחה, 
וועמען נאָר דער שידוך 

װועט געפֿעלן, 

נאָך די פֿליטערװאָכן, 

װועט מען װײַטער אַרבעט זוכן, 
און אויב ניט... 

טון װאָס אַלע יורדים טוען, 
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װײַטער פֿאָרן, 

אין אַמעריקע, דעם לאַנד פֿון 
קריסטאָפֿאָר קאָלומבוס, 

און פֿון גאָלדענע גליקן, 

קען מען אויכעט קראַנקע טרעפֿן, 
און פֿאַרקירצן זייערע יאָרן. 
װאָלט דאָך אַלץ געווען 

שיין און גוט... 

הערט נאָר װאָס שלימזל טוט... 
ס'האָבן די פֿאַרליבטע צוויי מיקראָבן 
איין זאַך גאָר פֿאַרגעסן : 

זייער יחוס. 

מיקראָסקאָפּיש -- איז ער 

קרום און האָט אַן עק, 

אַ דיפּלאָמע נאָר פֿאַר טיפֿוס... 
זי איז קיילעכדיקער, 

און אַ באַקטעריע גאָר, 

גוט, צו מאַכן זױערע מילך... 
דאָס אַ שאָטן אין דער שׂמחה, 
אינעם מזל גאָר אַ פֿלעק. 
ס'העלפֿן ניט קיין גוטע עצות, 
ניט קיין פּסיכאָלאָגן.. 

ניין, און נײַן מאָל ניין, 

אַ מיקראָב פֿון טיפֿוס, 

מיט אַ זויער-מילר-באַקטעריע ל 
דאָס איז ממש װי געלעכטער -- 
אַ היסטעריע. 

קען מען מישן אײַנגעמאַכטס מיט כריין? 


132 


וויינט זי גאַנצע נעכט, 

און די מילך ווערט מער ניט זויער, 
אינעם שטאַל די שװאַרצע קו 
מוקעט מו אין טרויער... 

דער מיקראָב וויל 

מער פֿון איר ניט וויסן, 

האָט זי באַלד 

שוין גאַנץ פֿאַרגעסן. 

וי זאָגט עס נאָר 

הײַנריך הײַנע : 

ס'איז אַן אַלטע מעשׂה, 

דאָר בלײַבט זי תּמיד נײַ, 

און וועמען עס פּאַסירט נאָר, 
ברעכט זיך דאָס האַרץ אין צוויי". 


ליבער לייענער, 

טאָמער טרעפֿסטו ווּ 

אַ טרויעריקע באַקטעריע, 
װאַלגערן זיך 

פֿאַר דײַן טויער, 

און דײַן מילך 

אינעם ערדענעם הלאַדין 

וויל ניט ווערן זויער... 

זאָל עס דיר ניט זײַן קיין סוד, 
קיין מיסטעריע. 
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יאַפּאַנישע מאָטיוון 


באַרג פֿוזשי 


דער װענ צו דיר; 

אַזױפֿיל שליאַכן אױסגעװאַנדערטע, 

און אויסגעבענקטע מײַלן. 

נאָר דו האָסט רואיק אין דער הייך געװאַרט, 
און אָנגעטאָן אַ יאַרמלקע פֿון שניי... 

ווער ס'האָט דיך ניט אין יענע הימלען 

בײַם פֿענצטער פֿון דער וועלט געזען, 

זאָל אויף אַן אמתן זיך אײַלן. 


סאַראַ װוּנדער הײַנט געשען... 
איך האָב דיך פֿוזשי באַרג 

נאָךר שחרית, 

שוין נאָכן דאַװענען געזען. 
דער װאָלקן-טלית האָט דײַן קאָפּ 
שוין מער ניט צוגעדעקט, 

און ס'האָט דײַן פּנים זיך 

מיט מײַנעם 

אַזױ גאָר פּלוצעמדיק געטראָפֿן. 
און וי נישט וי האָט זיך 

דײַן װײַסער שמייכבל 

פֿון יענע הייכן באַלד 

צו מיר אַראָפּגעלאָזט... 

,דער וועג צו גאָט*, 

האָסטו געזאָגט, 

, איז אָפֿן". 
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בין איך אַזױ געשטאַנען, 
און לעבן מיר 

קאַזואָ --- מײַן באַגלײטער, 

װאָס האָט דעם שטילן עכאָ-קלאַנג 

אין שװײַגן פֿון מײַן בליק 

וי ניט פֿאַרשטאַנען. 

געװאָלט האָב איך אים זאָגן, 

אַז צוישן מיר -- דעם פֿרעמדן דאָ -- 
און דיר, אָ, הייליקער פֿוזשי-באַרג 
איז אויך אַ רינג 

אין אָט דער קייט פֿאַראַנען. 


ביים באַרג פוזשי, יאַפֿאַן 


2 מאַי 1984 


138 


וי אַ געמעל פֿון היראַשיגע 


ווער האָט די הויכע, אויסטערלישע 
באַקרױנטע װועלדער-שפּיצן, 

פֿון פֿוזשי-באַרג אַראָפּ אין טאָל, 

און אָזערע האַקאָנע -- 

פֿאַר מיר אין וועג אַוועקגעשטעלט? 

װי אַ שלאַנג 

װאָס גליטשט זיך =- 

דער וועג איז בויגעוודיק און לאַנג. 

אַ קלאָרער נאָכמיטאָג 

אין מילדע פֿאַרבן פֿון פּאַסטעל, 

שוועבט וי אַן אָדלער איבער מיר 

און קוקט אַראָפּ... 

זײַן וועלט -- 

וי היראָשיגע װאָלט 

אַנטפּלעקט מיט פּענדזל און מיט טוש -- 
די לאַנדשאַפֿט אין פֿאַרכּישופֿטן געמעל... 
וי ס'װאָלט אַ מלאך, 

געטאָן אַ קוש 

דעם פּנים פֿון דער ערד... 

אַזױ האָט יענער אַלטער מאָלער 
דערצייטל מיט לײַדנשאַפֿט און טוש, 
מיט בלוי -- וי װאַסער אַזױ ריין און העל, 
מיט גרין -- וי אינעם װאַלד דער מאָך, 
און װי אַ ים-ברעג אַזױ גאָלדיקיגעל, 
ביי דער אָזערע האַקאָנע, יאַפֿאַן 

2 מאַי 1984 


פכּ1 


אין טיל-"הויז 


וי אַ שלאַנקע אינד 

מיט דראָבנע וויגנדיקע טריט, 

אין זײַדענעם קימאָנאָ 

און אבי גאַרטל אין דער מיט... 

זי וויגט זיך וי א הויך פֿון ווינט -- 
וי אַ פֿלאַטערל אַנטקעגן. 

דאָס גרויע שיסעלע מיט גרינער טי 
אין אירע װײַסע הענט... 

ס'איז טאַקע ביטערלעך וי גאַל... 

וי זיס איר שמייכל, 


דאָס שיסעלע מיט װאַלדיק- גרינער טיי 
טראָגט זי וי אין אַ תּפֿילה... 

וי טויבן מיט די קעפּעלעך 

דאַרף מען זיך איצט פֿאַרנײגן... 

אַ דריי די שאָל, און נאָך אַ מאָל, 

אַ גיישא װויל דו זאָלסט 

צופֿרידן זײַן... 

און חלומסטו פֿון איר צומאָל, 

וויגט דיך די װאָר 

באַלד אַנדערש אײַן. 


דער טי איז טאַקע ביטערלעך װי גאַל, 


נאָר זיסער איז איר שמייכל, 
טאָקיאָ, 22 מאַי 1984 
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איבערזעצונגען 


אצ/ 081 זטג/ת 
638ססז 


פֿאַול צעלאַן 
פֿוגע פֿון טויט 


שװאַרצע מילך פֿון קאַיאָר מיר טרינקען אין אָװונט 
מיר טרינקען בײַטאָג זי פֿרימאָרגן מיר טרינקען בײַנאַכט זי 
מיר טרינקען און טרינקען 
מיר גראָבן אַ קבר אין עטער ענג ליגט מען דאָ קײינמאָל 
אין הויז װוינט דאָרט איינער װאָס שפּילט מיט די שלאַנגען 
און שרײַבט 
ער שרײַבט ווען עס טונקלט קיין דײַטשלאַנד דײַנע גאָלדענע 
האָר מאַרגאַרעטע 
ער שרײַבט עס און שפּאַנט פֿאַרן הויז וי סע בליצן די שטערן 
ער פֿײַפֿט זײַנע כּלבים צו זיך 
ער פֿײַפֿט זײַנע ייִדן אַפֿיר און הייסט אויף אַ קבר צעגראָבן 
די ערה 
איצט שפּילט אונדז באַפֿעלט ער צום טאַנץ 


שװאַרצע מילך פֿון קאַיאָר מיר טרינקען בײַנאַכט דיך 
מיר טרינקען גאַנץ פֿרי דיך בײַטאָג און מיר טרינקען 
אין אֶוונט 
מיר טרינקען און טרינקען 
אַ מאַן װוינט אין הויז דאָרט און שפּילט מיט די שלאַנגען 
ער שרײַבט 
ער שרײַבט ווען עס טונקלט קיין דײַטשאַלנד 
דײַנע גאָלדענע האָר מאַרגאַרעטע 
דײַנע אַשגרױע האָר שולמית מיר גראָבן אַ קבר 
אין עטער דאָ ליגט מען ניט ענג 
ער רופֿט איר דאָ שטעכט טיפֿער די ערד 
און איר דאָרט מוזט זינגען און שפּילן 
ער כאַפּט אָן דאָס אײַזן אין רימענט און פֿאָכעט 
וי בלוי זײַנע אויגן 
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שטעכט טיפֿער די רידלען אַרײַן דאָ 
און איר זאָלט צום טאַנץ װײַטער שפּילן 


שװאַרצע מילך פֿון קאַיאָר מיר טרינקען בײַנאַכט דיך 
מיר טרינקען פֿרימאָרגן בײַטאָג און מיר טרינקען דיך אָװונט 
מיר טרינקען און טרינקען 
אין הויז װױינט דאָרט איינער דײַנע גאָלדענע האָר מאַרגאַרעטע 
דײַנע אַשגרױע האָר שולמית ער שפּילט מיט די שלאַנגען 
ער רופֿט שפּילט זיסער דעם טוט דער טױט איז א מײַסטער 
פֿון דײַטשלאַנד 

ער רופֿט סמיקעט טונקלער די פֿידלען װועט איר שטײיגן 

1 וי רויך אין דער לופֿטן 
װעט איר האָבן אין װאָלקן א קבר דאָ ליגט מען ניט ענג 


שװאַרצע מילך פֿון קאַיאָר מיר טרינקען בײַנאַכט דיך 
מיר טרינקען בײַטאָג דיך דער טוט איז אַ מײַסטער פֿון דײַטשלאַנד 
מיר טרינקען דיך אָװנט פֿרימאָרגן מיר טרינקען און טרינקען 
דער טױט איז אַ מײַסטער פֿון דײַטשלאַנד זײַן אויג איז העלבלוי 
ער טרעפֿט מיט אַ בלײַערנער קויל דיך און טרעפֿט דיך גענוי 
אַ מאַן װױינט אין הויז דײַנע גאָלדענע האָר מאַרגאַרעטע 
ער רייצט אָן די כּלבים אויף אונדז ער שענקט אין דער לופֿט 
אונדז אַ קבר 


ער שפּילט מיט די שלאַנגען און חלומט דער טױט איז אַ 
מײַסטער פֿון דײַטשלאַנד 
דײַנע גאָלדענע האָר מאַרגאַרעטע 
דײַנע אַשגרױע האָר שולמית 
1045 
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די האַנט פֿול מיט שעהן... 
604 01166ט 1126 1016 


די האַנט פֿול מיט שעהן, ביסטו ווען געקומען צו מיר -- 
כ'האָב געזאָגט: 
עס זענען ניט ברוין דײַנע האָר. 
האָסטו עס גאר לײַכט אויף דער װאָגשאָל פֿון צער אױפֿגעהױבן, 
איז עס שווערער געווען נאָך פֿון מיר... 


זי קומען מיט שיפֿן צו דיר און באַלאָדן זיי, 
כּדי אויף ירידן פֿון תּענוג צו האַנדלען -- 
דו שמייכלסט צו מיר פֿון דער טיפֿעניש, און איך וויין צו דיר 
פֿון דער שאָלעכץ, דער גרינגער. 
איך וויין : עס זענען ניט ברוין דײַנע האָר, זי שענקען דעם ים 
גאָר דאָס װאַסער, און דו גיסט זיי לאָקן.. 
דו שעפּשעסט: זיי באַפֿרוכפּערן די ערד שוין מיט מיר, און איך 
לאָז אַ פּוסטקײט צוריק אין דײַן האַרץ! 
דו זאַגסט: טו זיך אָן מיט דער צירונג פֿון יאָרן -- עס איז צײַט, 
דו זאָלסט קומען מיך קושן! 


די צירונג פֿון יאָרן איז ברוין, דײַנע האָר אָבער זענען עס ניט. 
1946 
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בײַנאַכט ווען עס וויגט זיך דער פּענדל פֿון ליבע 


טמ 50 1,606 461 268061 0245 מםמסט ,1420015 


בײַנאַכט ווען עס וויגט זיך דער פּענדל פֿון ליבע 
צווישן תּמיד און קײינמאָל 

רירט דײַן װאָרט די לבנות פֿון האַרץ אֶן 

און דײַן שטורעמדיק בלויער 

בליק גיט דעם הימל די ערד. 


פֿון װײַטן, הויכן פֿון חלומדיק שװאַרצן 
וועלדל הויכט אונדז אָן דאָס פֿאַרגאַנגענע, 
װוי די וויזיעס פֿון דער צוקונפּֿט, גייט דאָס פֿאַרשפּעטיקטע 
אַרום אַזױ װאַזשנע. 


װאָס סע נידערט און הייבט זיך 
איז פֿאַרן אינעװייניקסטן אײַנגעגראָבענעם באַשערט: 
בלינד װוי דער בליק װאָס מיר בײַטן, 

קושט עס די צײַט אויף די ליפּן, 

1851 


46 


צייל אֶפּ די מאַנדלען 
21284618 416 2016 


צייל אָפּ די מאַנדלען, 

צייל װאָס ס'איז ביטער געווען 
און האָט דיר קיין רו ניט געגעבן, 
צייל מיך צו זי ; 


כ'האָב דײַן אויג ווען געזוכט, ווען ס'האָט אָפֿענערהײט 
ניט קיינער געזען עס, 
כ'האָב געשפּינט דעם פֿאַרבאָרגענעם פֿאָדעם, 
אויף וועלכן דער טוי, װאָס דו האָסט דערטראַכט, 
האָט אַראָפּ צו די קריג זיך געגליטשט -- 
די וועלכע עס היט זי אַ װאָרט, 
װאָס האָט קיינעמס אַ האַרץ ניט געפֿונען. 


ביסט דאָרט ערשט אַרײַן אין דײַן נאָמען, אין גאַנצן, 
געשפּאַנט צו זיך זיכער און דרײַסט, 
האָבן האַמערס פֿרײַע אין גלעקערטורעם פֿון שװײַגן געקלונגען, 


האָט צו דיר זיך געווענדט דאָס דערהערטע, 
דער אָרעם פֿון טויטן האָט אַרום דיך גענומען, 
און איר זענט זאַלבעדריט דורכן אַװונט געגאַנגען. 


מאַך מיך אויך ביטער. 


רעכן מיך צו צו די מאַנדלען. 
102 


17 


1114 


דאָ -- דאָס מיינט דאָ, װוּ דער צוויט פֿון די קאַרשן 
וװועט שװאַרצער זײַן וי דאָרט, 
דאָ -- דאָס מיינט אָט די האַנט װאָס העלפֿט איר עס צו זײַן 
דאָ -- דאָס מיינט יענע שיף אויף וועלכער כ'בין 
דעם זאַמדשטראָם אַרויפגעקומען: 
פֿאַראַנקערט 
ליגט עס אין שלאָף, וועלכן דו האָסט פֿונאַנדערגעשפּרײט. 


דאָ -- דאָס מיינט אַ מאַן וועמען איך קען: 
זײַן שלייף איז װײַס, 

וי דאָס פֿײַער װאָס ער האָט געלאָשן, 

ער האָט מיר אין שטערן געװאָרפֿן זײַן גלאָז, 
געקומען 

איז ער צום יאָר, 

מיר צו קושן די װוּנד און דעם צייכן. 

ער האָט מיך געשאָלטן, געבענטשט 

און עס קײינמאָל מער ניט דערמאַנט. 


דאָ -- דאָס מיינט אָט די שטאָט, 

וועלכע ווערט פֿון דיר און דעם װאָלקן רעגירט, 
פֿון זינט אירע אַװונטן אֶן. 
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מפמאטם זהג, 1168 


מיכאַעל ענדע 


זי א/ : : 
0 י; 
יי 0 


4 


אט חי שע וי 


העלדנטויט פֿון אַ דײַטשן אָפֿיציר 


5,ׂ,, 4601590066 61865 1161468006 ממסט 12411246 


אין גאַרמיש --- מײַן היימישן אָרט, 

האָט אין אַכט און דרײַסיקסטן יאָר 
געװױנט אין שכנות, אין הײַזעלע דאָרט, 
אַ פּאָרפֿאָלק פֿון עלטערן דור, 


ער פֿלעגט , פֿרױ הױפּטמאַן" זי רופֿן, און זי אים , מײַן האַר", 
זי פֿלעגן זיר קריגן, די צוויי, און אָפֿט... 

אַן אַפֿיציר געווען, האָט ער אַ פּענסיע דערפֿאַר, 

און זי האָט אַ לײַ: ביבליאָטעק... און זי האָפֿט. 


נאָר צו לײַען זיך ביכער האָט קיינער קיין מוט, 
איר בודקע איז מערסטנס גאָר ליײידיק געווען. 
די מענטשן, אוי גאָטעניו, האָט זי געקלאָגט, 
האָבן שוין לאַנג קיין בוך פֿאַר זיך ניט געזען. 


בײַם שפּאַצירן גיין פֿלעגט ער פֿאַלן צומאָל... 
און שרײַען, זיך װאַרפֿן אַהין און אַהער, 

אין ווערדון האָט געטראָפֿן אין קאָפּ אים אַ קויל, 
פֿאַלט אים די ניכפּה צומאָל אַזױ שווער. 


בײַם בעקער װוּ ער האָט די זעמל געקױפֿט, 

האָט עס פּלוצעם געהייסן : , פֿאַר אײַך איז עס אויס". 
כאָטש אים האָט מען פֿריץ גאָר געטױפֿט, 

נאָר העדי זײַן װײַב שטאַמט פֿון אַ ייִדישן הויז, 
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און אײינמאָל איז טאַקע געקומען די צײַט: 
פֿינף מענער באַװײַזן זיר קאַלטע און פֿרעמד, 
קיין צײַט איר געגעבן אויף אָנטון אַ קלייד, 
געשלעפּט זי אַזױ אינעם בלויזענעם העמד. 


זענען לײַט באַלד געקומען און האָבן געלאַכט, 
מען זאָל זי אין שטײַג זען אין צער און אין פּײַן... 
אַ שילדל פֿון אויבן האָט ווער צוגעטראַכט: 

, איך בין וי איר זעט מיך אַ יודן-שװײַן!" 


צוערשט האָט גאָר פֿריץ נישט געװוּסט װאָס צו טון, 
נאָר פּלוצעם האָט ער זיך צו אָט װאָס דערטראַכט, 
האָט ער אין מונדיר זיך געקליידט פֿון אַמאָל 

װאָס ער האָט געהאַלטן אין קופֿערט פֿאַרמאַכט, 


מיט אַלע מעדאַלן אַרױס אויף דער ברוסט, 

דאָס פּנים נאָר ווערט וי זײַן אוניפֿאָרם גרוי, 

מאַרשירט ער און שטעלט פֿאַר דער שטײַג זיך, באַװוּסט 
ער װועט ניט אַװעק פֿון זײַן ליבע -- זײַן פֿרױ. 


געשטאַנען איז ער אין פּאַראַדנעם מונדיר, 

ד סאַבליע אין האַנט, פּלוצעם לאָזט זיך אַ שניי... 
און דער שניי פֿאַלט אַלץ דיכטער אויף איר, 
ס'שטייט פֿריץ אויף דער װאַך... איר כּבוד, איר ויי, 


ס'האָט קיינער, ניין קיינער גערעדט פֿון די צוויי, 
געשטאַנען אַזױ נאָר אַ טאָג און אַ נאַכט. 
דער עולם איז שטיל אֶן אַ שמייכל פֿאַרבײַ, 
ס'האָט קיינער, א קיינער שוין מער ניט געלאַכט. 
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פֿאַר דער , אויבערשטער ראַסע" איז דאָס שוין געווען 
אַריבער דער מאָס, האָט אַ נאַצי מיט צאָרן 

דעם אַלטן געזאָגט: , דו פֿריץ, איינער, שענדסט 

דעם בגד פֿון כּבוד, פֿון אַמאָליקע יאָרן". 


נאָר פֿריץ איז געשטאַנען און זיך ניט גערירט, 
און זי ניט געװירדיקט מיט זײַנעם אַ בליק. 

האָט די שׂנאה -- די ברוינע, זײַן שאַרבן צעהאַקט 
מיט אַן אײַזערנעם, אײַזערנעם שטיק. 


געפֿאַלן איז ער אָן אַ זיפֿץ, אֶן אַ װאָרט, 
און לאַנג נאָך געלעגן אַזױ אינעם שניי... 
אַזױ האָט דער עולם געטראָפֿן אים דאָרט, 
אין פֿולן מונדיר מיט אָרדנס אַלערלײ, 


זיי האָבן געשוויגן, זיך כּלומרשט פֿאַרקוקט, 
האָבן קיינעם געלויבט און קיינעם געשאָלטן.. 
אין שטײַג איז נאָר העדי געבליבן פֿאַרצוקט, 
אין יענע ביטערע, ביטערע קעלטן. 


סע הייסט אַז איר שׂכל איז סײַ װי שוין לאַנג 
פֿאַרנעפּלט, אין גאַנצן צעשטערט, 

אַז מ'האָט זי פֿאַרשלעפּט קיין טערעזיענשטאַט... 
דאָס אַלץ, און מער ניט געהערט. 


153 


אצי אי עה איו. אארט ?אט טנ 


א א 


אינהא לט 


8 הקדמה 
ווי אַ וווּנדער פון תנ*"ך 


3 א זמר צו דער וי'ץן 
5ן פּינטעלעך אין דער לאַנדשאַפט 

7 פון הר-הזיתים ביז אַראָפּ אין טאָל 
9ן פון שעה צו שעה 

0 קײַן צפת 

3 באַגעגעניש אין מידבר 

6 אַראַד -- אַ װוּנדער פון תנ"ך 


ע ר 3 עֹ לֹ זח זֹ 
ו5 4 עהב עי ן 
34 שחרית 


6 זײגער אַלטער 
8 דאָס פענצטער 
9 אין רינג פון דער גאַלדענער קייט 


אין די לאָנקעס פון אַ מאָל 


5 צאֶדע צו פּאַול צעלאַן 

7 צו אַ דיכטערין אין דיסלדאָרף 
8 איציק מאַנגער קומט צו גאַסט 
0 אין דער אַלטער הײמשטאָט 
2 אױף קבר אבות. ' 

4 די באַלאַדע פון שמויגער 


אין דמיון- גאָרטן 


9 צו דב סדן עד מאה ועשרים 
0 אַ דמיון-בוים 

2 ליטעראַטור 

23 באַלאַדע פון מאַמע-לשון 


אין אלףיבית פון ווײַטן שליאַך 


7 אַן אַרכעאָלאָג 

2 בבל 

2 בראַמאַטיק 

4 ההײ קורוע 

5 אַ גלעזל טײי מיט היינריך היינע 
7 ווכּוח אֶטאָ װײַנינגער 

9 באַלאַדע פון אַ זינגער 

2 באַלאַדע פון אַ חיריק 

5 חי"ת -- אָנהייב הלום 

6 סע קלנגט דער טעלעפאָן 
9 איף ייִדיש-השם 

1 א כּוס מיט כּלייזמרים 

3 ליויק 

4 מלחמות 

5 נאָענטע נאַכט 

7 סאָלזשעניצין 

9 עלעגיע פון אַן עמבריאַ 
1 פּאַרנאַס 

2 פרײַע פערזן 

3 ציגן האָבן ליב פּאָעזיע 
6 קדיש 

8 אין א רעגן 

ווו אַ שי"ן װאָס שוועבט אַהער און אַהין 
3 דער תּירוץ 
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119 
120 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
131 


157 
139 
40 


143 
145 
6 


147 
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אַ טראָפּן טאָג 


בעלא, בע לא דע.. 

5 אע 

און די וועלט האָט געשוויגן 

דער קונצן-מאַכער 

אַ פּאַנדאָראַיקעסטל 

אין חודש ניסן תשמ"א : יום די -- ברכת החמה 
יום ח' : אין אָרביט פון קאָלומביאַ 
פלי קאַליברי 

אַ טראָפּן טאָג 

,אַלטע זאַכן 

ראָמאַנס פון צוויי מיקראָבן 


יאַפּאַנישע מאָטיוון 


באַרג פוזשי 
װי אַ געמעל פון היראַשיגע 
אין טיי- הויז 


איבערזעצונגען 


פּאול צעלאַן 


פוגע פון טױט 

די האַנט פול מיט שעהן 
בײַנאַכט ווען עס וויגט זיך 
דער פּענדל פון ליבע 
צייל אֶפּ די מאַנדלען 

דאָ 


מיכאַעל ענדע 
העלדנטויט פון אַ דײַטשן אֶפּיציר (באַלאַדע) 


ביכער פוּן זעלבן מחבר 


נאַרציסן 
סאָנעטן : פֿאַרלאַג טשערנאַוויצער בלעטער, טשערנאָװויצ 1937 
אָװונט ביַם פּרוט 
סאָנעטן און לידער : ניו-יאָרק, 1942 
א פּאַסטוך און נװו-יאָרק 
סאָנעטן און לידער : בוענאָס איירעס, 1951 
בײַם פּרוט, לאַ פּלאַטאַ און ירדן 
פֿאַרלאַג י. ל. פּרא, תל-אביב, 1966 
אין גרויסן דרויסן 
פֿאַרלאַג י. ל. פֿרצ, תל-אביב, 1974 


אותיות -- ווערטער -- סטראָפן 
ה. לייוויק פֿאַרלאַג, תל-אביב, 1981 


איבערזעצונגען 

פון דײַטש אויף ייִדיש: 

ראָזע אויסלענדער: , שאָטנס אין שפּיגל" (לידער) 
ה. לייוויק פֿאַרלאַג, תליאביב 1981 

פון ייַדיש אויף דײַטש: 

'סקהאאא =וס'י : אוסס:5 ספחסנסא =ופא=וא 


,109ז6/' פחחסחחסּחסּוחז .8 חוֹ "זחססזטזוטעע חסוזוסם"י 
4 +/1זס9טזפ 


4 


בון 


= שא ריז ישש 1 עי שָׁ 6 


ייב י! 0 
= -, אי יי || 


, ריז זי 


זי א אטאטט. 
:0 אל 1 . 0 *. יי =+ = ט 


1 אי 


2 וט == אי 


יו א מועואן- : 
6 : , ו 


וּ שָ 
שי 2 


אע 


: יז א י ו א עו 


שש 
וו 
/ | 


